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1. [bookmark: _Toc126333928][bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]BENDRA INFORMACIJA
1.1. Perkančioji organizacija: Tauragės rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188737457, adresas: Respublikos g. 2, Tauragė. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtoja. Perkančioji organizacija vykdo tarptautinės vertės viešąjį pirkimą atviro konkurso būdu (toliau – Pirkimas).
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu https://katalogas.cpo.lt/, nes centralizuotų pirkimų kataloge tokio pirkimo objekto, apimančio pirkimo sąlygų techninę specifikaciją, įsigyti galimybės nėra. 
1.3. Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.4. [bookmark: _Hlk195042657]Stebėtojai dalyvauti Komisijos posėdžiuose nėra kviečiami. 
1.5. Vykdomas žaliasis pirkimas vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos Aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.1. (Aprašo 2 priedo VI skyrius „Televizoriai ir monitoriai“), 4.4.4.1 (tiekėjas privalo Prekes atvežti Perkančiajai organizacijai ne kelių eismo piko valandomis ir trumpiausiais galimais maršrutais. Tiekėjas turi Prekes montuoti taip, kad būtų pasiektas kuo didesnis vartojimo efektyvumas. Tiekėjas prieš pradėdamas montuoti Prekes Perkančiajai organizacijai turi pateikti eksploatavimo vadovą arba naudotojo poreikių vertinimą, kuriame pasiūlyti geriausi Prekių energijos vartojimo parametrai), 4.4.4.4., 6 papunkčiais (įsigyjant produktų sąraše esančią prekę, kuri turi būti tiekiama ar perduodama antrinėje pakuotėje, ji turi atitikti pakuotėms nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (Aprašo 2 priedo II skyrius „Pakuotės“). Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priede „Sutarties projektas“.
1.6. Pirkime perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
1.7. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.8. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
1.9. Perkančiosios organizacijos kontaktiniai asmenys: 
1.9.1. Agnė Gendrolienė, Tauragės rajono savivaldybės administracijos Viešųjų pirkimų skyriaus specialistė, tel. +370 671 79 437, el. p. agne.gendroliene@taurage.lt.
[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc126333929]2. PIRKIMO OBJEKTAS
2.1 Perkančioji organizacija perka Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistemą su jos įrengimu, vaizdo duomenų perdavimo ir priežiūros paslaugomis (toliau – Prekės). Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“ ir specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priede „Sutarties projektas“.
2.2 Pirkimo objektas neskaidomas į dalis. Sprendimas dėl pirkimo objekto neskaidymo į dalis, kaip nustatyta Viešųjų pirkimų įstatymo 28 straipsnyje: pirkimo objektą tuo pačiu metu gali teikti tik vienas tiekėjas, galintis užtikrinti paslaugų vientisumą, tinkamą duomenų apsaugą, klaidų ir atsakomybės už jas atsekamumą, tik vieninga integruota sistema gali užtikrinti perkamų paslaugų kokybę, o visi sistemos komponentai privalo veikti viename uždarame duomenų perdavimo tinkle. Pagrindiniai sprendimo neskaidyti motyvai:
2.2.1. Paslaugų ir komponentų integracija. Pirkimo objektą sudaro vaizdo stebėjimo sistema, kuri apima kameras, jų montavimą, ryšio tinklą, vaizdo duomenų surinkimą, apdorojimą bei centralizuotą valdymo programinę įrangą. Visos šios dalys turi veikti kaip bendra, vieninga sistema, todėl jų atskyrimas pažeistų techninį suderinamumą ir keltų veikimo rizikas.
2.2.2. Duomenų apsaugos ir ryšio vientisumo reikalavimai. Visa sistema privalo veikti uždarame duomenų perdavimo tinkle, o duomenų prieiga – būti griežtai kontroliuojama. Skaidymas galėtų reikšti skirtingų tiekėjų įsitraukimą į tinklo, įrangos ir programinės įrangos dalis, o tai kelia papildomą riziką dėl duomenų apsaugos bei atitikties teisės aktams (pvz., BDAR).
2.2.3. Vientisa atsakomybė ir kokybės užtikrinimas. Tik vienas tiekėjas gali būti visiškai atsakingas už visos sistemos diegimą, konfigūravimą ir veikimą. Jei būtų skirtingi tiekėjai, iškiltų sudėtingų atvejų dėl atsakomybės pasidalijimo, ypač trikdžių, garantinių ar saugumo pažeidimų atvejais.
2.2.4. Ekonomiškas lėšų panaudojimas. Kompleksinės sistemos diegimą patikėjus vienam tiekėjui galima tikėtis ne tik kokybiškesnio rezultato, bet ir ekonomiškesnio sprendimo – tiek tiekimo, tiek montavimo, tiek aptarnavimo prasme.
Atsižvelgiant į aukščiau nurodytus aspektus, pirkimo objektas traktuojamas kaip nedalomas, o jo įgyvendinimas reikalauja vientiso, integruoto sprendimo. Todėl, siekiant užtikrinti paslaugų kokybę, saugumą bei efektyvų viešųjų lėšų panaudojimą, pirkimas nėra skaidomas į atskiras dalis.
2.3  Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“ ir specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priede „Sutarties projektas“. 
2.4 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai, protokolai ir kt. turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.5 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
[bookmark: _Toc126333930][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. SUSITIKIMAI SU TIEKĖJAIS IR OBJEKTO APŽIŪRA
3.1. Perkančioji organizacija nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
3.2.  Perkančioji organizacija nerengs objekto apžiūros.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc126333931]4. TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI IR KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
4.1. [bookmark: _Hlk41039660] Reikalavimai dėl tiekėjo ir ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“. 
4.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai ir (arba) reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“. 
[bookmark: _Toc126333932]5. REIKALAVIMAI, SUSIJĘ SU NACIONALINIU SAUGUMU 

5.1. Pirkimui taikomos Reglamento nuostatos. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti užpildytą deklaraciją dėl (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms“. Kilus abejonių dėl tiekėjo (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, perkančioji organizacija iš galimo laimėtojo prašys pateikti dokumentus, įrodančius deklaracijoje pateiktų duomenų teisingumą.
5.2. Perkančioji organizacija nustačiusi, kad tiekėjo pasitelktas subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tenkina Reglamento 5 k straipsnyje nustatytus ribojimus, reikalaus tiekėjo juos pakeisti kitais, pirkimo sąlygų reikalavimus atitinkančiais, subjektais. 
5.3.	Perkančioji organizacija, įvertinusi visus galinčius kelti grėsmę nacionalinio saugumo interesams rizikos veiksnius numato, kad šiame pirkime negali dalyvauti tiekėjai, jų subtiekėjai ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, kurie nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jų subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Europos Sąjungos valstybėje narėje, Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje, pasirašiusioje VPĮ 17 straipsnio 4 dalyje nurodytus tarptautinius susitarimus. 
5.4. Perkančioji organizacija laiko, kad pirkimo objektas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, jei jis atitinka VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 1 ir (ar) 2 punkte numatytas sąlygas. Tiekėjai kartu su pasiūlymu turi pateikti Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją (Pirkimo sąlygų 9 priedas „Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija“). Perkančioji organizacija iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti vieną (esant poreikiui – kelis) VPĮ 39 straipsnio 3 dalyje numatytą dokumentą. Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu turi teisę pareikalauti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, nurodytų VPĮ 39 straipsnio 3 dalyje. Jeigu prekių gamintojas ar paslaugų teikėjas ar jį kontroliuojantis asmuo yra nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, valstybės įmonė, savivaldybės įmonė, taip pat valstybės valdoma bendrovė ir jų dukterinės bendrovės, išvardytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, šiems subjektams nurodytas reikalavimas nėra taikomas.
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc126333933]5.5. Perkančioji organizacija laiko, kad tiekėjas turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui, jei jis, jo subtiekėjas (-ai) ar ūkio subjektas (-ai), kurių pajėgumais remiamasi, kurie patys ar juos kontroliuojantys asmenys atitinka VPĮ 47 straipsnio 9 dalyje nustatytas sąlygas. Tiekėjas su pasiūlymu turi pateikti Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją (Pirkimo sąlygų 9 priedas „Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija“). Perkančioji organizacija iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti vieną (esant poreikiui – kelis) VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje numatytą dokumentą. Jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantys asmenys yra nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, valstybės įmonė, savivaldybės įmonė, taip pat valstybės valdoma bendrovė ir jų dukterinės bendrovės, išvardytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, šiems subjektams nurodytas reikalavimas nėra taikomas.
6. SPECIALIEJI REIKALAVIMAI PASIŪLYMŲ RENGIMUI IR PATEIKIMUI
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal šių pirkimo sąlygų 6 priede „Pasiūlymo forma“ pateiktą pasiūlymo formą.;
6.1.2. užpildytas EBVPD (specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedas „Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas“). Pateikdamas ir pasirašydamas pasiūlymą, tiekėjas patvirtina ir EBVPD tikrumą;
6.1.3. techninė specifikacija, užpildyta pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedą „Techninė specifikacija“. Turi būti užpildytos grafos, nurodančios atitikimą kokybiniams ir techniniams reikalavimams;
6.1.4. dokumentai, patvirtinantys pasiūlyme nurodytų prekių atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems kiekviename pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ lentelės punkte, t. y. tiekėjas privalo pateikti siūlomų prekių gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, naudojimo instrukcijas, techninius aprašus ir/arba kitus siūlomų prekių gamintojo parengtus dokumentus, kuriuose būtų siūlomos prekės vaizdas (nuotraukos, brėžiniai ar pan., jei taikoma) su išsamiu siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymu — prekės pavadinimu, modeliu (jei yra), gamintoju, kilmės šalimi, techninėmis charakteristikomis pagal techninės specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, pagrindžiančia prekių atitikimą reikalavimams, nurodytiems Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ lentelėje lietuvių arba anglų kalba. Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose, techniniuose aprašuose ir/arba kituose siūlomų prekių gamintojo parengtuose dokumentuose privaloma grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti — spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, kurios turi būti išverstos į lietuvių kalbą, bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos atitinka.
Pastaba: Tiekėjui kartu su pasiūlymu nepateikus 6.1.3 p. ir 6.1.4 p. nurodytos informacijos, jo pasiūlymas bus atmestas kaip neatitinkantis pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų. Tiekėjui kartu su pasiūlymu pateikus 6.1.3 p. nurodytą informaciją, tačiau nepateikus 6.1.4 p. nurodytos informacijos, jo pasiūlymas nebus iškart atmestas, bus kreipiamasi dėl patikslinimo. Tiekėjui kartu su pasiūlymu pateikus specialiųjų sąlygų 6.1.4 p nurodytą informaciją, tačiau nepateikus specialiųjų sąlygų 6.1.3 p. nurodytos informacijos, jo pasiūlymas nebus iškart atmestas, bus kreipiamasi dėl patikslinimo. Vadovaujantis Lietuvos Aukščiausiojo Teismo 2022 m. birželio 20 d. nutartimi civilinėje byloje Nr. e3K-7-210-469/2022, Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240 patvirtintomis Pasiūlymo patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklėmis, nustatyti netikslumai, neaiškumai ar duomenų trūkumas gali būti tikslinamas, paaiškinamas, papildomas tiek, kiek tai nelemia esminio pasiūlymo pakeitimo arba naujo pasiūlymo pateikimo. 
6.1.5. Jungtinės veiklos sutarties skaitmeninė kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.6. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pateikė ir pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pateikti ir pasirašyti;
6.1.7. pasiūlymo galiojimą užtikrinantis dokumentas (jeigu reikalaujama);
6.1.8. jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime;
6.1.9. dokumentai, patvirtinantys, kad ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, atsižvelgdamas į specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“ nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, kartu su tiekėju įsipareigoja solidariai atsakyti už tiekėjo įsipareigojimų pagal sutartį vykdymą ir atlyginti bet kokią žalą, kuri kiltų dėl tiekėjo netinkamo įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo (jei perkančioji organizacija kelia tokius kvalifikacijos reikalavimus ir reikalauja prisiimti solidarią atsakomybę);
6.1.10. Užpildyta deklaracija pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede pateiktą formą;
6.1.11. Užpildyta deklaracija pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 9 priede pateiktą formą. 
6.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
6.2.1 pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
6.2.2 skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti). 
6.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba anglų kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajai organizacijai turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija reikalauja pateikti vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą ir (arba) kad vertimą atlikusio asmens parašas būtų patvirtintas notariškai.
6.4. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM ar įkainis (kai taikoma fiksuoto įkainio kainodara) turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų skaičiaus po kableliu. 
6.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
7. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc126333934]PASIŪLYMO GALIOJIMO UŽTIKRINIMAS
7.1.	Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
8. [bookmark: _Ref39658218][bookmark: _Ref39658226][bookmark: _Ref39658248][bookmark: _Ref39658251][bookmark: _Toc126333935][bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258]ELEKTRONINIS AUKCIONAS
8.1. Perkančioji organizacija pirkime netaikys elektroninio aukciono.
9. [bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc126333936]PASIŪLYMŲ VERTINIMAS
9.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainos ir kokybės santykį. Duomenys, kuriuos savo pasiūlyme turi pateikti tiekėjas, vertinimo kriterijai ir tvarka, pagal kurią vertinami tiekėjo pateikti duomenys, pateikiama Pirkimo specialiųjų sąlygų 7 priede „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“.
9.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažinti tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausią pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje.
10. [bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937]SUTARTIES SUDARYMAS
10.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priede „Sutarties projektas“.
11. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS
11.1. Perkančioji organizacija informuoja, kad vadovaujantis Europos Sąjungos Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, tiekėjui išreiškus norą dalyvauti perkančiosios organizacijos organizuojamame pirkime, perkančioji organizacija (duomenų tvarkytojas) teisinių prievolių vykdymo pagrindais tvarkys tiekėjo asmens duomenis, būtinus pagal viešųjų pirkimų teisinius santykius reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus.
11.2. Nurodytais pagrindais bus tvarkomi tiesiogiai tiekėjų pateikti asmens duomenys.
11.3. Tiekėjų pateikti duomenys bus saugomi teisės aktuose nustatytais terminais (Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. kovo 9 d. įsakymu Nr. V-100 patvirtinta Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodyklė).
11.4. Įgyvendindami teisės aktuose numatytas pareigas, tiekėjų asmens duomenis teiksime Viešųjų pirkimų tarnybai, CVP IS, teismams ir kitoms valstybės ar savivaldybės institucijoms.
11.5. Perkančioji organizacija informuoja, kad su laimėtoju bus sudaroma sutartis dėl asmens duomenų apsaugos.
__________




Pirkimo sąlygų 1 priedas 
„Terminai“

	Eil. Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	nurodytas skelbime 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	10 (dešimt) dienų iki pasiūlymų pateikimo dienos
	Vykdomas tarptautinis pirkimas


	4. 
	Perkančioji organizacija pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	6 (šešios) dienos iki pasiūlymų pateikimo dienos
	Vykdomas tarptautinis pirkimas


	5. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	NETAIKOMA
	

	6. 
	Perkančioji organizacija rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	

	7. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	NETAIKOMA
	

	8. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	4 mėnesiai nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos
	

	9. 
	Perkančioji organizacija atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Netaikoma, jei neprašoma pateikti pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento

	10. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	5 (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Užbaigus pirkimo procedūras ar kai dalyvio pasiūlymas yra galutinai atmestas

	11. 
	Perkančioji organizacija informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	12. 
	Perkančioji organizacija pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	13. 
	Perkančioji organizacija, pirkimo dalyviui raštu paprašius, jam pateikia VPĮ 58 straipsnio 2 dalyje nustatytą informaciją ne vėliau kaip per
	15 (penkiolika) dienų nuo pirkimo dalyvio raštu pateikto prašymo gavimo dienos
	

	14. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	10 (dešimt) dienų nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;
15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis.
	

	15. 
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	16. 
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	17. 
	Perkančioji organizacija negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvo gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiosios organizacijos pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų.
	

	18. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis paprašys perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą
	VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. 
	


[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc126333940]___________

[bookmark: _Hlk173919358][bookmark: _Hlk203557075]Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Techninė specifikacija“
[bookmark: _Ref38285444][bookmark: _Ref38291496][bookmark: _Toc126333941]TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

TAURAGĖS RAJONO VAIZDO STEBĖJIMO SISTEMA SU JOS ĮRENGIMU, VAIZDO DUOMENŲ PERDAVIMO IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOMIS

Pirkimo objektas – Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistema su jos įrengimu, vaizdo duomenų perdavimu ir priežiūros paslaugomis (toliau – Prekės).
Pirkimo apimtis: naujos vaizdo kameros (33 vnt.) su montavimu perkančiosios organizacijos nurodytose vietose (montavimo adresai ir vietos pateikiamos Techninės specifikacijos 2 priede), vaizdo įrašymo įrangos ir vaizdo stebėjimo sistemos (toliau – VSS) įrengimas, visos įrengtos įrangos aptarnavimas, techninė priežiūra (6 mėn.) bei duomenų perdavimo paslaugų teikimas (24 mėn. nuo VSS įrengimo).
Tauragės rajono VSS yra vieninga integruota sistema, kurioje perkamos prekės, paslaugos ir jų veikimas yra glaudžiai integruotos ir susijusios tarpusavyje. Visi sistemos komponentai turi veikti viename uždarame duomenų perdavimo tinkle (perduodant informaciją iš kamerų į įrašymo įrenginį), todėl Perkančiajai organizacijai reikalingas vieningas sprendimas.
VSS duomenų perdavimas turės būti sumontuotas Tauragės rajono savivaldybės administracijos serverinės patalpoje – Centriniame taške A (adresu: Respublikos g. 2 Tauragė).
VSS turi užtikrinti galimybę vaizdo kameromis visą parą stebėti kontroliuojamas teritorijas. VSS turi užtikrinti visų kamerų signalų nepertraukiamą perdavimą, skaitmeninį įrašymą ir nuolatinį automatinį jo išsaugojimą kietuose diskuose, fiksuojant įrašomos informacijos datą ir tikslų laiką. Informacija turi būti saugoma ne mažiau kaip 30 parų.  
VSS budėtojo darbo vieta Policijos komisariate adresu: Vytauto g. 17, Tauragė. VSS turi užtikrinti galimybę vaizdo kameromis visą parą stebėti kontroliuojamas teritorijas. VSS turi užtikrinti visų kamerų signalų nepertraukiamą perdavimą, skaitmeninį įrašymą ir nuolatinį automatinį jo išsaugojimą kietuose diskuose, fiksuojant įrašomos informacijos datą ir tikslų laiką.
Visa siūloma įranga turi būti sumontuota ir tinkamai veikti Lietuvos klimatinėmis sąlygomis, t. y. žiemos sezono metu, veikiant neigiamai temperatūrai ir kitiems nepalankiems veiksniams. Lauko sąlygomis dirbančių sistemos įrenginių darbinio temperatūrinio diapazono intervalas ne mažesnis kaip nuo -30º C iki +50º C.
Vaizdo kameros turi būti įrengtos Techninės specifikacijos 2 priede nurodytose esamose vietose 4-6 m aukštyje pagal Tiekėjo parengtus ir suderintus supaprastintus projektus. 
Vaizdo kamerų įrengimas turi apimti kamerų pristatymą, montavimą, ryšio tinklų įrengimą vaizdo duomenų perdavimui ir kameroms tvirtinti reikalingų laikiklių įrengimą (kur reikia tinkamam vaizdo filmavimui). Taip pat turi būti įskaičiuotos visos reikalingos lėšos ir/ar papildoma įranga vaizdo kamerų diegimui ir funkcionavimui.
Šviesiu paros metu VSS turi užtikrinti spalvoto vaizdo perdavimą į įrašymo įrenginį. Tamsiu paros metu sistema turi užtikrinti VSS perkančiosios organizacijos pageidaujamos teritorijos stebėjimą prie egzistuojančio apšvietimo ir visų kontroliuojamose teritorijose įrengiamų vaizdo perdavimo kamerų automatinį persijungimą į juodai balto vaizdo režimą (naktinį režimą). 
Tiekėjas privalo pateikti aktyvinę įrangą su naujausiais įrangos gamintojo siūlomais programinės įrangos atnaujinimais, kuriuose būtų ištaisytos žinomos saugumo spragos ir pažeidžiamumai. Taip pat tiekėjas turi numatyti įrangos programinės įrangos atnaujinimų atsisiuntimą iš ES ar NATO šalyse esančių serverių, bei privalo pateikti įrangą tik su funkcionalumais, kurių reikalauja techninė specifikacija, o papildomi, perkančiosios organizacijos nenurodyti funkcionalumai, turėtų būti deaktyvuoti.
VSS turi atitikti 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo nurodytus reikalavimus.
Informacijos priėmimo, kaupimo ir apdorojimo vieta yra Tauragės rajono savivaldybės administracija adresu Respublikos g. 2, Tauragė  (Centrinis taškas A), kurioje yra sumontuota vaizdo įrašymo įranga bei, esant reikalui, gali būti sumontuota kita aparatūra, reikalinga VSS veikimui.
Tiekėjas privalo atlikti naujų Kamerų, vaizdo stebėjimo, „Victor Proffesional“ valdymo, įrašymo ir analizės programinės įrangos, „Trafis“ transporto priemonių numerių apdorojimo ir atpažinimo programinei įrangos, vaizdo rašymo įrenginių ir kitos perkamos įrangos diegimo, montavimo ir konfigūravimo darbus į esamą Sistemą.
Tiekėjas turi įdiegti plečiamos Sistemos naujas „Victor Professional“ programinės įrangos licencijas su 7 versija į siūlomas vaizdo kameras ir atnaujinti esamos Sistemos vaizdo stebėjimo, valdymo, įrašymo ir analizės programinės įrangos licencijas į „Victor Professional“  su 7 versija.
Tiekėjas turi įdiegti plečiamos Sistemos naujas „Trafis“ transporto priemonių numerių apdorojimo ir atpažinimo programinės įrangos licencijas su 25.TPS.058 versija, į siūlomas naujas numerių atpažinimo ir nuskaitymo kameras, ir atnaujinti esamos Sistemos Trafis“ transporto priemonių numerių apdorojimo ir atpažinimo programinės įrangos licencijas į „Trafis“ su 26.TPS.062 versija su jos integravimu  į policijos (LKPB) naudojamą ANAS sistemą. (API aprašymas – prisegamas)
Sistemos licencijų kiekis turi padengti visus sistemoje naudojamus įrenginius, techninėje specifikacijoje aprašytam funkcionalumui realizuoti.
Įrengta VSS turės užtikrinti visų vaizdo kamerų nepertraukiamą vaizdo perdavimą, skaitmeninį įrašymą ir jo automatinį išsaugojimą, fiksuojant įrašomos informacijos datą ir tikslų laiką (įrašymo dažnis kiekvienai kamerai ar kameros jutikliui ne mažiau kaip 30 kadrai/sek., skiriamoji geba ne mažiau kaip maksimali kameros raiška srautu).

1. REIKALAVIMAI DUOMENŲ PERDAVIMO ĮRANGAI
1.1. Visa duomenų perdavimo įranga naudojant bet kurias ryšio technologijas turi būti pakankamo pralaidumo, patikimumo ir pakankamai žemo užlaikymo laiko, kad būtų išlaikomi specifikacijose aprašyti reikalavimai vaizdo kokybei, vaizdo įrašymui, kamerų valdymui, tinklo perdavimo greitaveikai bei vėlinimui ir informavimui apie vaizdo perdavimo gedimus. Turi būti garantuota ne mažesnė nei 20 Mbps išsiuntimo ir 10 Mbps gavimo greitaveika kiekvienam kameros jutikliui (sensoriui). Tiekėjo pasirinktas duomenų perdavimo būdas neturi bloginti perduodamo vaizdo kokybinių parametrų ar valdymo komandų vėlinimo ir didžiausias įmanomas signalo dvipusis (round trip delay) vėlinimas negali viršyti 100 milisekundžių.
1.2. Kamerose negalima naudoti funkcijų, kurios keistų perduodamo vaizdo kokybinius parametrus priklausomai nuo tinklo greitaveikos.
1.3. Viešo interneto tinklo tarp kamerų ir centrinio pulto naudoti neleidžiama. Sistemos valdymas ir duomenų perdavimas turi būti atliekamas uždarame duomenų perdavimo tinkle.
1.4. Kamerų įrengimo vietose ryšys turi būti realizuojamas su Tiekėjo įranga ir turi būti palaikomas per ne prastesnes Full Duplex 1000Base-T arba 10/100Base-TX Ethernet sąsajas.
1.5. VSS duomenų perdavimo tinkle (perduodant informaciją iš kamerų į įrašymo įrenginį) informacija (vaizdas, garsas, duomenys) turi būti perduodama TCP/IP protokolu. Analoginių perdavimo sistemų naudoti neleidžiama.
1.6. Pastatų/statinių būklė ir architektūriniai sprendimai turi nepakisti sumontavus perdavimo įrangą. 

2. REIKALAVIMAI ŠVIESOLAIDINIO RYŠIO ĮRENGIMUI
2.1. Tiekėjas privalo įrengti šviesolaidinį ryšį tarp vaizdo kamerų įrengimo vietų (Techninės specifikacijos 2 priedas) ir Centrinio taško A, išskyrus, C tipo kameras kurias galima pajungti ir per LTE prieigą nemažiau kaip 5G licencijuotame dažnyje.
2.2. Kiekviena kamera montuojama ant atramos, iki kurios yra atvedamas elektros maitinimas ir Tiekėjas atveda lauko sąlygoms skirtą Base-T kabelį. Ant stulpo Tiekėjas turi sumontuoti komutacinį skydą (spintelę). Spintelė ir tvirtinimo elementai turi būti tos pačios spalvinės dangos, kaip ir atrama prie kurios ji tvirtinama. Joje gali būti sumontuojama įranga ir perėjimas į šviesolaidinio ryšio skaidulą, jeigu po apjungimo išlaikomi specifikacijose aprašyti reikalavimai vaizdo kokybei, kamerų valdymui, tinklo perdavimo greitaveikai bei vėlinimui ir informavimui apie vaizdo perdavimo sistemos gedimus.
2.3. Naudojamas duomenų perdavimas per šviesolaidines ryšio linijas, kiekviena skaidula turi būti atvedama į atskirą komutacinę spintelę ar kameros montavimo įrengtą vietą, kurioje tiekėjas turi sumontuoti reikalingą duomenų perdavimo įrangą.
2.4. Visi šviesolaidinio ryšio kanalai turi atitikti LST EN 60793-2-50:2004 standarto B1.3 klasės (ITU-T G.652c/d) arba lygiaverčio standarto reikalavimus. Šviesolaidinių skaidulų optiniai, geometriniai ir mechaniniai parametrai turi būti pastovūs per visą gijų ilgį. Šviesolaidinio ryšio slopinimo koeficientas turi būti ne blogesnis nei: <0,3dB/km (1550 nm bangai) ir <0,4dB/km (1320 nm bangai). Slopinimo vidurkis, suvirinimo vietoje, matuojant iš dviejų pusių ne daugiau 0,1dB; slopinimas mechaninėje jungtyje ne daugiau 0,5dB. Kabelio mechaninės savybės turi atitikti IES 60794-1 (IEC–794–1) ar lygiaverčius reikalavimus. Kilus įtarimų dėl parametrų neatitikimo ir nustačius juos Tiekėjas turi padengti visas perkančiosios organizacijos išlaidas trūkumų nustatymui ir/ar šalinimui.

3. RYŠIO LINIJŲ, ĮRANGOS IR DUOMENŲ PERDAVIMO SAUGOS REIKALAVIMAI
3.1. Ryšio linijos iki duomenų perdavimo įrangos, esančios komutacinėje spintoje arba įrenginio montavimui įrengtos/įrengimo vietos turi būti apsaugotos nuo nesankcionuoto prijungimo arba prisijungimo, atspari elektromagnetiniams trukdžiams, žaibo iškrovoms, nepriklausyti nuo aplinkos sąlygų arba gamtos reiškinių: drėgmės, rūko, lietaus, temperatūros, statinio krūvio, eterio taršos.
3.2. Ryšio linijai turi būti fiksuojami incidentai, pažeidimai, nutraukimai ar kiti sugadinimai.
3.3. Tiekėjas turi užtikrinti duomenų perdavimo saugumą tinkle nepriklausomai nuo naudojamo duomenų perdavimo būdo. Siekiant apsisaugoti nuo DDoS tipo atakų, duomenų perdavimo paslaugos turi būti teikiamos uždaru, neturinčiu išėjimo į internetą tinklu ir negali būti paremtos tuneliavimo per atvirus interneto tinklus technologijomis (GRE, IPSeC ir t.t.).

4. STEBĖJIMO, SUTRIKIMŲ ŠALINIMO IR PRIEŽIŪROS REIKALAVIMAI
4.1. Turi būti realizuotas teikiamos ryšio paslaugos linijų parametrų stebėjimas (monitoringas), nustatomi ir pašalinami duomenų perdavimo linijų darbo sutrikimai. Visa vaizdo duomenų perdavimo įranga turi būti stebima ir valdoma nuotoliniu būdu iš Centrinio taško A.
4.2. Tiekėjas be papildomo mokesčio užtikrina įrangos garantinę priežiūrą visą numatytą laikotarpį.
4.3. Tiekėjas privalo nuolatos sekti tinklo saugumą užtikrinančių sistemų darbą ir laiku įdiegti visus būtinus atnaujinimus.
4.4. Su ryšio teikimu susijusius sutrikimus, įvyksiančius darbo dienomis nuo 8 iki 17 valandos, Tiekėjas likviduoja, nuo sutrikimo fiksavimo momento, ne ilgiau kaip per 8 valandas sutrikimus Centriniame taške A ir ne ilgiau kaip per 24 val. sutrikimai atsiradusius tarp vaizdo stebėjimo kamerų ir Centrinio taško A. 
4.5. Su ryšio teikimu susijusius sutrikimus, įvyksiančius ne darbo dienomis ir darbo dienomis nuo 17 valandos iki 8 valandos, Tiekėjas likviduoja artimiausią darbo dieną 4.4. punkte aprašytais terminais. 
4.6. Visi daliniai VSS sutrikimai (neveikia vienas, keli ar grupė tų pačių ar skirtingų VSS sudėtinių komponentų (VSS sudėtinių dalių) sistemos priežiūros metu turi būti pašalinti per 48 valandas nuo pranešimo, reakcijos laikas 12 valandų (visos gedimų priežastys turi būti nustatytos per 12 val. ir pašalintos per 48 val.). Jeigu VSS priežiūros metu nustatomas vieno ar kelių sistemos komponentų (VSS sudėtinių dalių) gedimas, kurio (-ių) negalima pašalinti jo (-ų) nepakeitus, Tiekėjas raštu apie tokį (-ius) gedimą (-us) informuoja Perkančiąją organizaciją, nurodydamas sugedusį vieną ar kelis sistemos komponentus (VSS sudėtines dalis), kuriuos reikalinga remontuoti ir/ar keisti, ir priežastis, jeigu įmanoma, sukėlusias gedimą (-us) bei preliminarią remonto ir/ar keitimo darbų ir keičiamų sistemos komponento (-ų) viso ar dalies preliminarią kainą, jei/kai netaikoma garantija. Sugedusių sistemos komponentų remonto ir/ar keitimo metu Tiekėjas, susiderinęs su Perkančiąja organizacija, turi atlikti visus įmanomus VSS pertvarkymus taip, kad būtų užtikrintas kaip įmanoma didesnis (optimalesnis) dalinai neveikiančios VSS funkcionalumas, o baigus sugedusių sistemos komponentų remonto ir/ar keitimo darbus – atstatyti VSS funkcionalumą ir pirminę padėtį.
4.7. VSS sistemos planinė techninė priežiūra turi būti atliekama ne rečiau kaip du kartus per metus iki 16 valandų pagal iš anksto su Perkančiąja organizacija atsakingu asmeniu suderintu grafiku ir turi apimti:
4.7.1. vaizdo įrašymo įrangos nustatymų patikrinimas ir esant reikalui jų nustatymas iš naujo;
4.7.2. vaizdo kamerų darbo režimų patikrinimas ir tinkamas sureguliavimas;
4.7.3. kamerų transliuojamo vaizdo kokybės patikrinimas ir sureguliavimas;
4.7.4. vaizdo kamerų lauko korpusų hermetiškumo patikrinimas;
4.7.5. vaizdo įrašymo įrenginio ir darbo vietos programinių versijų atnaujinimas.

5. KITI REIKALAVIMAI
5.1. Tiekėjas turi užtikrinti, kad būtų įdiegta ir naudojama ne mažiau dviejų faktorių autentifikacija (toliau 2FA) prisijungimams prie VSS. Jungiantis su 2FA turi būti naudojamas naudotojo vardas, slaptažodis ir laikinas kodas, kuris turi būti generuojamas mobiliajame telefone. 2FA sprendimas turi būti taikomas ugniasienės gamintojo, kuriuo turi būti užtikrinta 2FA gamintojo palaikymas 24x7 režimu ir ne mažiau 10 vnt. naudotojų kiekis.
5.2. Elektros tiekimo atvedimu iki montavimo vietų, numatytų Techninės specifikacijos 2 priede, apmokėjimu už suvartotą elektros energiją rūpinasi Perkančioji organizacija.
5.3. Tiekėjas privalo pasirūpinti visais leidimais ir suderinimais, reikalingais optinio kabelio įrengimui.
5.4. Tiekėjas VSS turi įrengti ne ilgiau kaip per 5 mėnesius nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Visus VSS įrengimo ir visus kitus būtinus darbus pilnam sistemos funkcionavimui turi atlikti tiekėjas savo lėšomis ir reikalinga apimtimi.
5.4.1. Duomenų perdavimo (24 mėn.) ir sistemų priežiūros (6 mėn.) paslaugas Tiekėjas pradeda teikti pirkimo sutarties šalims pasirašius vaizdo stebėjimo sistemos perdavimo eksploatuoti aktą ir teikia nurodytą laikotarpį.
5.4.2. Per 2 savaites nuo VSS perdavimo eksploatuoti akto pasirašymo datos, Tiekėjas darbui su VSS turi suorganizuoti ne mažiau kaip 8 valandų personalo mokymus. 
5.5. Kamerose negalima naudoti funkcijų, kurios keistų perduodamo vaizdo kokybinius parametrus priklausomai nuo tinklo greitaveikos.
5.6. Tiekėjas turės užtikrinti VSS programinės įrangos licencijų naujinimą bei eksploatacinę priežiūrą Prekių garantiniu laikotarpiu.
5.7. Transporto priemonių numerių atpažinimo programinėje įrangoje turi būti galimybė sudaryti daugiau nei vieną ypatingos reikšmės transporto priemonių sąrašą. Tikslų transporto priemonių sąrašų skaičių perkančioji organizacija nurodys vaizdo stebėjimo sistemos priežiūros metu.

Reikalavimai Prekėms pateikiami „Techninė specifikacija“ 1 priede „Prekių techniniai duomenys“. 

1.	Prekės turi būti naujos, nenaudotos. Gamykliškai atnaujinti „renew“, „refurbished“, „remarked“ komponentai neleistini. Prekių kokybė turi atitikti toms prekėms taikomus kokybės reikalavimus. 
2.	Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Prekių eksploatavimo vadovus ar lygiaverčius dokumentus.
3. Vadovaujantis VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 1 punkte nustatytais ribojimais, tekėjas negali siūlyti įrangos iš Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30 d. nutarimu Nr. 280 patvirtinto sąrašo valstybių ar teritorijų, kurių tiekėjai, jų subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais yra remiamasi, gamintojai, techninės ar programinės įrangos priežiūrą ir palaikymą vykdantys asmenys ar juos kontroliuojantys asmenys nelaikomi patikimais:
3.1. Rusijos Federacija.
3.2.	Baltarusijos Respublika.
3.3.	Kinijos Liaudies Respublika, netaikoma Atskirajai Taivano, Penghu, Kinmeno ir Madzu muitų teritorijai.
3.4.	Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas.
3.5.	Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija.
3.6.	Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos.

Pastaba. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai, protokolai ir kt. turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.

 „Techninė specifikacija“
1 priedas

PREKIŲ TECHNINIAI DUOMENYS

Kartu su pasiūlymu tiekėjas turės pateikti:
dokumentus, patvirtinančius siūlomų prekių atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems kiekviename pirkimo dokumentų techninės specifikacijos punkte, t. y. tiekėjas privalės pateikti siūlomų prekių gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, naudojimo instrukcijas, kuriuose būtų išsamus siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymas — prekės pavadinimas, modelis (jei yra), gamintojas, kilmės šalis, techninės charakteristikos pagal techninės specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, pagrindžianti prekių atitikimą techninei specifikacijai lietuvių ar anglų kalba (pateikiamas dokumentas tiesiogiai suformuotas elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninė dokumento kopija). Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose ir prekių aprašyme privaloma grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti — spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, kurios turi būti išverstos į lietuvių kalbą, bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos atitinka.
Pateikiami dokumentai tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninės dokumentų kopijos anglų ar lietuvių kalba.

1.1. Naujos vaizdo kameros
1.1.1. Naujos įrengiamos vaizdo kameros (A tipas) techniniai rodikliai (8 vnt.):
	Eil. Nr.
	Parametrai (parametro reikšmė)
	Tiekėjo siūlomos prekės rodikliai, jų reikšmės, aprašymas 
[Tiekėjas nurodo konkrečius rodiklius, jų reikšmes, aprašymus]
	Nuoroda į pagrindžiantį dokumentą (priedo pav., psl.) 
[pildo Tiekėjas]

	1
	2
	3
	4

	1. 
	Gamintojas, modelis
	
	

	2. 
	Ne mažiau nei 4 objektyvai su 1/1.8“ 8 megapikselių CMOS sensoriais;
	
	

	3. 
	Vieno vaizdo sensoriaus raiška  ne mažesnė nei 3800 x 2100 pikseliai; 
	
	

	4. 
	Bendro matomo 360 laipsnių vaizdo raiška turi būti ne mažesnė kaip 31 megapixeliai prie 30 k/s
	
	

	5. 
	Jautrumas šviesai ne mažesnis nei:
- spalvotam vaizdui ne mažesnis nei 0.2 lx;
- juodai/baltam vaizdui be IR pašvietimo 0.11 lx;
	
	

	6. 
	Integruotas infraraudonųjų spindulių pašvietimas turi užtikrinti matymo lauko apšvietimą tamsiu paros metu  ne mažiau kaip 30 m
	
	

	7. 
	Objektyvai  P-iris technologija arba analogiška, nuo 3.6mm iki 11mm, horizontalus matymo laukas nuo 49° iki 95°
	
	

	8. 
	Objektyvo optinių parametrų valdymas (priartinimas, nutolinimas, fokusavimas) iš operatoriaus darbo vietos;
	
	

	9. 
	Turi užtikrinti 360 laipsnių teritorijos matymo lauką vienu metu, atvaizdavimas monitoriuje iškvadratuotas (Quad view). 
	
	

	10. 
	Galimybė pilnai valdyti kiekvieno objektyvo poziciją. (Horizontalioje plokštumoje - Pan / Vertikalioje plokštumoje -Tilt / Sukioti - Rotate.
	
	

	11. 
	Elektroninės užsklandos greičio diapazonas ne prasčiau kaip nuo 1/10000 s iki 1/4 s;
	
	

	12. 
	Turi būti rankinis ir automatinis Balčio balansas (White Balance) 
	
	

	13. 
	Ne mažiau 30 kadrų per sekundę maksimalia raiška visų sensorių vienu metu.
Ne mažiau 60 kadrų per sekundę prie 2MP raiškos visų sensorių vienu metu.
	
	

	14. 
	Vaizdo korekcijos funkcijos: WDR (Wide dinamic range) ne mažiau 120 dB;
	
	

	15. 
	Ne mažiau nei 8 individualių privatumo maskavimų per sensorių
	
	

	16. 
	Tiesioginio vaizdo stebėjimas, pilnas konfigūravimas per bet kurią interneto naršyklę nereikalaujant įdiegti papildomų įskiepių
	
	

	17. 
	Palaikomas daugiasrautis (multi streaming) duomenų siuntimo režimas;
	
	

	18. 
	Turi būti įdiegtas funkcionalumas, kuris leistų automatiškai mažinti perduodamą vaizdo duomenų srautą, kai kameros matymo lauke neaptinkami judesio įvykiai. 
	
	

	19. 
	Vaizdo kodavimo algoritmai MJPEG, H.264, H.265 (arba lygiaverčiai)
	
	

	20. 
	Ryšio sąsaja RJ45 (10/100/Base-T) (arba lygiavertė)
	
	

	21. 
	Palaikomi protokolai: TCP, UDP, RTP, RTSP, HTTP, HTTPS, DNS, ICMP, SMTP, DHCP, IGMP, SNMP (v2/v3), IPv4, IPv6, Multicast (arba lygiaverčiai)
	
	

	22. 
	Audio įėjimo/išėjimo palaikymas
	
	

	23. 
	Palaikomas bent vienas aliarminis įėjimas / išėjimas
	
	

	24. 
	Kamera turi palaikyti analitikos detekcijas.:
Veidų detekcija
Linijos kirtimas
Objektų detekcija
Susibūrimų detekcija
Vaizdo suprastėjimo detekcija
Objektų klasifikavimas:
(Žmogus, Dviratis, Autobusas, Automobilis, Motociklas, Krepšys, Lagaminas) 
Subobjektų klasifikavimas pagal spalvą
	
	

	25. 
	Palaikomi ONVIF S, arba lygiavertis standartas;
	
	

	26. 
	SD/SDHC/SDXC kortelės lizdas. Palaikymas iki 1TB
	
	

	27. 
	Palaikyti SD kortelėje esančių duomenų šifravimą.
	
	

	28. 
	Palaikyti įrašymo galimybę į SDHC kortelę; Sutrikus interneto ryšiui, kaupti duomenis vidinėje atmintyje ir veikimui atsistačius išsaugoti serveryje.
	
	

	29. 
	Palaikyti slaptažodžio apsaugą daugeliui vartotojų lygių;
	
	

	30. 
	Elektros maitinimas ne blogiau PoE: IEEE802.3 arba 24VAC
	
	

	31. 
	Turi turėti bent IK10  apsaugos nuo vandalizmo klasę  
	
	

	32. 
	Turi turėti IP66 apsaugos nuo aplinkos sąlygų klasę 
	
	

	33. 
	Komplektuojama su reikiamais laikikliais
	
	

	34. 
	Gamintojo garantija ne mažiau nei 3 metai
	
	

	35. 
	Kameros turi būti pilnai suderinamos su kartu esama „Victor Proffesional“ vaizdo programine įranga. 
	Būtina pateikti gamintojo dokumentą įrodantį programinės įrangos suderinamumą.
	

	36. 
	Turi būti naujas, nenaudotas, gamykliškai neatnaujintas (not „renew“ / „refurbished“ /„remarked“)
	
	



1.1.2. Naujos įrengiamos vaizdo kameros (B tipas) techniniai rodikliai (15 vnt.):
	Eil. Nr.
	Parametrai (parametro reikšmė)
	Tiekėjo siūlomos prekės rodikliai, jų reikšmės, aprašymas 
[Tiekėjas nurodo konkrečius rodiklius, jų reikšmes, aprašymus]
	Nuoroda į pagrindžiantį dokumentą (priedo pav., psl.) 
[pildo Tiekėjas]

	1
	2
	3
	4

	1. 
	Gamintojas, modelis
	
	

	2. 
	Ne mažiau nei objektyvas su 1/1.8“ 8 megapikselių CMOS sensoriumi;
	
	

	3. 
	Vaizdo sensoriaus raiška  ne mažesnė nei 3800 x 2100 pikseliai; 
	
	

	4. 
	Jautrumas šviesai ne mažesnis nei:
- spalvotam vaizdui ne mažesnis nei 0.03 lx;
- juodai/baltam vaizdui be IR pašvietimo 0.05 lx;
	
	

	5. 
	Integruotas infraraudonųjų spindulių pašvietimas turi užtikrinti matymo lauko apšvietimą tamsiu paros metu  ne mažiau kaip 70 m
	
	

	6. 
	Objektyvai ne prasčiau kaip P-iris technologija, Židinio nuotolis nuo 3.6 mm iki 10 mm, horizontalus matymo laukas nuo 49° iki 95°
	
	

	7. 
	Objektyvo optinių parametrų valdymas (priartinimas, nutolinimas, fokusavimas) iš operatoriaus darbo vietos;
	
	

	8. 
	Elektroninės užsklandos greičio diapazonas ne prasčiau kaip nuo 1/10000 s iki 1/4 s;
	
	

	9. 
	Turi būti rankinis ir automatinis Balčio balansas (White Balance) 
	
	

	10. 
	Ne mažiau 30 kadrų per sekundę maksimalia raiška
Ne mažiau 60 kadrų per sekundę prie 2MP raiškos
	
	

	11. 
	Vaizdo korekcijos funkcijos: WDR (Wide dinamic range) ne mažiau 120 dB;
	
	

	12. 
	Ne mažiau nei 8 individualių privatumo maskavimų per sensorių
	
	

	13. 
	Tiesioginio vaizdo stebėjimas, pilnas konfigūravimas per bet kurią interneto naršyklę nereikalaujant įdiegti papildomų įskiepių
	
	

	14. 
	Palaikomas daugiasrautis (multi streaming) duomenų siuntimo režimas;
	
	

	15. 
	Turi būti įdiegtas funkcionalumas, kuris leistų automatiškai mažinti perduodamą vaizdo duomenų srautą, kai kameros matymo lauke neaptinkami judesio įvykiai. 
	
	

	16. 
	Vaizdo kodavimo algoritmai MJPEG, H.264, H.265 (arba lygiaverčiai)
	
	

	17. 
	Ryšio sąsaja RJ45 (10/100Base-T) (arba lygiavertė)
	
	

	18. 
	Palaikomi protokolai: TCP, UDP, RTP, RTSP, HTTP, HTTPS, DNS, ICMP, SMTP, DHCP, IPv4, IPv6, Multicast (arba lygiaverčiai)
	
	

	19. 
	Audio įėjimo/išėjimo palaikymas
	
	

	20. 
	Palaikomas bent vienas aliarminis įėjimas / išėjimas
	
	

	21. 
	Kamera turi palaikyti analitikos detekcijas.:
Veidų detekcija
Linijos kirtimas
Objektų detekcija
Susibūrimų detekcija
Vaizdo suprastėjimo detekcija
Objektų klasifikavimas:
(Žmogus, Dviratis, Autobusas, Automobilis, Motociklas, Krepšys, Lagaminas) 
Subobjektų klasifikavimas pagal spalvą
	
	

	22. 
	Palaikomi ONVIF S, arba lygiavertis standartas;
	
	

	23. 
	SD arba SDHC arba SDXC kortelės lizdas. Palaikymas iki 1TB
	
	

	24. 
	Palaikyti SD kortelėje esančių duomenų šifravimą.
	
	

	25. 
	Turi būti SD kortelė nemažiau kaip 1TB
	
	

	26. 
	Palaikyti įrašymo galimybę į SDHC kortelę; Sutrikus interneto ryšiui, kaupti duomenis vidinėje atmintyje ir veikimui atsistačius išsaugoti serveryje.
	
	

	27. 
	Palaikyti slaptažodžio apsaugą daugeliui vartotojų lygių;
	
	

	28. 
	Elektros maitinimas ne blogiau PoE: IEEE802.3 arba 24VAC
	
	

	29. 
	Turi turėti bent IK10  apsaugos nuo vandalizmo klasę  
	
	

	30. 
	Turi turėti IP66/67 apsaugos nuo aplinkos sąlygų klasę 
	
	

	31. 
	Komplektuojama su reikiamais laikikliais
	
	

	32. 
	Gamintojo garantija ne mažiau nei 3 metai
	
	

	33. 
	Kameros turi būti pilnai suderinamos su kartu esama „Victor Proffesional“ vaizdo programine įranga. 
	Būtina pateikti gamintojo dokumentą įrodantį programinės įrangos suderinamumą.
	

	34. 
	Turi būti naujas, nenaudotas, gamykliškai neatnaujintas (not „renew“ / „refurbished“ /„remarked“)
	
	



1.1.3. Naujos įrengiamos vaizdo kameros su numerių atpažinimu (C tipas) techniniai rodikliai (9 vnt.):
	Eil. Nr.
	Parametrai (parametro reikšmė)
	Tiekėjo siūlomos prekės rodikliai, jų reikšmės, aprašymas 
[Tiekėjas nurodo konkrečius rodiklius, jų reikšmes, aprašymus]
	Nuoroda į pagrindžiantį dokumentą (priedo pav., psl.) 
[pildo Tiekėjas]

	1. 
	Gamintojas, modelis, konkretus produkto kodas
	
	

	2. 
	Kamera stacionari „Bullet“ tipo
	
	

	3. 
	Integruotas arba išorinis IR LED prožektorius, užtikrinantis kokybišką numerių nuskaitymą
	
	

	4. 
	Kamera turi atpažinti transporto priemonių valstybinius numerius, ne mažiau dvejose eismo juostose bet kuriuo paros metu ir judant transporto priemonei iki 200 km/h greičiu.
Atpažinimo tikslumas turi būti ne mažesnei nei 99% iš visų tinkamai užfiksuotų transporto priemonių numerių. 
Kamera turi perduoti vaizdo įrašymo programinei įrangai užfiksuotą ir atpažintą transporto priemonės valstybinį numerį, kryptį, markę, modelį, tipą (klasę), spalvą, laiką ir kitus duomenis. 
	
	

	5. 
	Vaizdo kamera turi turėti du vaizdo sensorius sumontuotus viename korpuse. Vieną dedikuotą (OCR) valstybinių numerių nuskaitymui, o kitą spalvoto vaizdo sensorių bendram vaizdui.
Kameros numerių nuskaitymo sensoriaus vaizdo raiška ne mažiau 5Mpix ir spalvoto vaizdo  sensoriaus raiška ne mažiau 5Mpix
	
	

	6. 
	Numerių nuskaitymo sensorius turi palaikyti ne mažiau 60 kadrų per sekundę. 
Spalvoto vaizdo sensorius turi palaikyti ne mažiau 15 kadrų per sekundę
	
	

	7. 
	Turi būti galimybė įvertinti judančios transporto priemonės greitį
	
	

	8. 
	Turi būti galimybė atpažinti prieš eismą važiuojančias transporto priemones
	
	

	9. 
	Turi būti galimybė atpažinti sustojusias transporto priemones
	
	

	10. 
	Turi būti galimybė integruoti su trečiųjų šalių vaizdo stebėjimo sistemomis
	
	

	11. 
	Turi būti galimybė valdyti  (baltuosius/juoduosius) sąrašus, su nepriklausomu veiksmu kiekvienam sąrašui
	
	

	12. 
	Turi būti galimybė prijunti papildomus daviklius (oro kokybės sensoriai)
	
	

	13. 
	Turi būti integruota atminties kortelė laikinam duomenų saugojimui. 
Atminties kortelės darbinių temperatūrų diapazonas neturi būti mažesni nei pačios kameros. 
Turi būti galimybė šifruoti atminties kortelės duomenis
	
	

	14. 
	Turi būti palaikomas AES256 (Advanced Encryption standart) standartas arba lygiavertis
	
	

	15. 
	Turi būti galimybė siųsti IP pranešimus (HTTP post formatu arba lygiaverčiu) į ne mažiau kaip 2 skirtingus serverius (virtualias mašinas)
	
	

	16. 
	Vaizdo kodavimo algoritmai MJPEG, H.264, H265 (arba lygiaverčiai)
	
	

	17. 
	Ryšio sąsaja RJ45 ne mažiau 1x (100Base-TX/10Base-T) (arba lygiavertė)
	
	

	18. 
	Ne mažiau 1x USB 3.0 jungtis
	
	

	19. 
	Turi būti palaikomas ONVIF komunikacijos protokolas
	
	

	20. 
	Turi būti galimybė praplėsti duomenų talpą iki 512GB
	
	

	21. 
	Kamera turi turėti bent IK10 apsaugos nuo vandalizmo klasę ir bent IP66 apsaugos nuo aplinkos sąlygų klasę
	
	

	22. 
	Darbinių temperatūrų diapazonas ne mažesniame intervale nei nuo -30ºC iki +50ºC
	
	

	23. 
	Kameros turi būti pilnai suderinamos su kartu esama „Victor Proffesional“ vaizdo programine įranga. 
	Būtina pateikti gamintojo dokumentą įrodantį programinės įrangos suderinamumą.
	

	24. 
	Gamintojo garantija ne mažiau nei 3 metai
	
	

	25. 
	Turi būti sukomplektuota su laikikliais ir el. maitinimo šaltiniu ne blogiau PoE: IEEE802af/at arba 24VAC (parenka tiekėjas pagal kameros vietą)
	
	



1.1.4. Naujos įrengiamos vaizdo kameros (D tipas) techniniai rodikliai (1 vnt.):
	Eil. Nr.
	Parametrai (parametro reikšmė)
	Tiekėjo siūlomos prekės rodikliai, jų reikšmės, aprašymas 
[Tiekėjas nurodo konkrečius rodiklius, jų reikšmes, aprašymus]
	Nuoroda į pagrindžiantį dokumentą (priedo pav., psl.) 
[pildo Tiekėjas]

	1
	2
	3
	4

	1. 
	Gamintojas, modelis
	
	

	2. 
	Ne mažiau nei objektyvas su 1/1.8“ 8 megapikselių CMOS sensoriumi;
	
	

	3. 
	Vaizdo sensoriaus raiška  ne mažesnė nei 3800 x 2100 pikseliai; 
	
	

	4. 
	Jautrumas šviesai ne mažesnis nei:
- spalvotam vaizdui ne mažesnis nei 0.03 lx;
- juodai/baltam vaizdui be IR pašvietimo 0.05 lx;
	
	

	5. 
	Integruotas infraraudonųjų spindulių pašvietimas turi užtikrinti matymo lauko apšvietimą tamsiu paros metu  ne mažiau kaip 50 m
	
	

	6. 
	Objektyvai ne prasčiau kaip P-iris technologija, Židinio nuotolis nuo 3.6 mm iki 10 mm, horizontalus matymo laukas nuo 50° iki 95°
	
	

	7. 
	Objektyvo optinių parametrų valdymas (priartinimas, nutolinimas, fokusavimas) iš operatoriaus darbo vietos;
	
	

	8. 
	Elektroninės užsklandos greičio diapazonas ne prasčiau kaip nuo 1/10000 s iki 1/4 s;
	
	

	9. 
	Turi būti rankinis ir automatinis Balčio balansas (White Balance) 
	
	

	10. 
	Ne mažiau 30 kadrų per sekundę maksimalia raiška
Ne mažiau 60 kadrų per sekundę prie 2MP raiškos
	
	

	11. 
	Vaizdo korekcijos funkcijos: WDR (Wide dinamic range) ne mažiau 120 dB;
	
	

	12. 
	Ne mažiau nei 8 individualių privatumo maskavimų per sensorių
	
	

	13. 
	Tiesioginio vaizdo stebėjimas, pilnas konfigūravimas per bet kurią interneto naršyklę nereikalaujant įdiegti papildomų įskiepių
	
	

	14. 
	Palaikomas daugiasrautis (multi streaming) duomenų siuntimo režimas;
	
	

	15. 
	Turi būti įdiegtas funkcionalumas, kuris leistų automatiškai mažinti perduodamą vaizdo duomenų srautą, kai kameros matymo lauke neaptinkami judesio įvykiai. 
	
	

	16. 
	Vaizdo kodavimo algoritmai MJPEG, H.264, H.265 (arba lygiaverčiai)
	
	

	17. 
	Ryšio sąsaja RJ45 (10/100Base-T) (arba lygiavertė)
	
	

	18. 
	Palaikomi protokolai: TCP, UDP, RTP, RTSP, HTTP, HTTPS, DNS, ICMP, SMTP, DHCP, IPv4, IPv6, Multicast (arba lygiaverčiai)
	
	

	19. 
	Audio įėjimo/išėjimo palaikymas
	
	

	20. 
	Palaikomas bent vienas aliarminis įėjimas / išėjimas
	
	

	21. 
	Kamera turi palaikyti analitikos detekcijas.:
Veidų detekcija
Linijos kirtimas
Objektų detekcija
Susibūrimų detekcija
Vaizdo suprastėjimo detekcija
Objektų klasifikavimas:
(Žmogus, Dviratis, Autobusas, Automobilis, Motociklas, Krepšys, Lagaminas) 
Subobjektų klasifikavimas pagal spalvą
	
	

	22. 
	Palaikomi ONVIF S, arba lygiavertis standartas;
	
	

	23. 
	SD arba SDHC arba SDXC kortelės lizdas. Palaikymas iki 1TB
	
	

	24. 
	Palaikyti SD kortelėje esančių duomenų šifravimą.
	
	

	25. 
	Turi būti SD kortelė nemažiau kaip 1TB
	
	

	26. 
	Palaikyti įrašymo galimybę į SDHC kortelę; Sutrikus interneto ryšiui, kaupti duomenis vidinėje atmintyje ir veikimui atsistačius išsaugoti serveryje.
	
	

	27. 
	Palaikyti slaptažodžio apsaugą daugeliui vartotojų lygių;
	
	

	28. 
	Elektros maitinimas ne blogiau PoE: IEEE802.3 arba 24VAC
	
	

	29. 
	Turi turėti bent IK10  apsaugos nuo vandalizmo klasę  
	
	

	30. 
	Turi turėti IP66/67 apsaugos nuo aplinkos sąlygų klasę 
	
	

	31. 
	Komplektuojama su reikiamais laikikliais
	
	

	32. 
	Gamintojo garantija ne mažiau nei 3 metai
	
	

	33. 
	Kameros turi būti pilnai suderinamos su kartu esama „Victor Proffesional“ vaizdo programine įranga. 
	Būtina pateikti gamintojo dokumentą įrodantį programinės įrangos suderinamumą.
	

	34. 
	Turi būti naujas, nenaudotas, gamykliškai neatnaujintas (not „renew“ / „refurbished“ /„remarked“)
	
	




1.1.5 Reikalavimai darbo vietos monitoriui prie esamos darbo (1 vnt.):
	Eil. Nr.
	Parametrai (parametro reikšmė)
	Tiekėjo siūlomos prekės rodikliai, jų reikšmės, aprašymas 
[Tiekėjas nurodo konkrečius rodiklius, jų reikšmes, aprašymus]
	Nuoroda į pagrindžiantį dokumentą (priedo pav., psl.) 
[pildo Tiekėjas]

	1
	2
	3
	4

	1.
	Gamintojas, modelis, konkretus produkto kodas.
	
	

	2.
	Turi būti LCD arba LED technologijos su IPS tipo matrica
	
	

	3.
	Ekrano įstrižainė ne mažesnė nei 34“ 
	
	

	4.
	Rezoliucija ne mažiau nei 3440x1440 WQHD
	
	

	5.
	Kontrastingumas ne mažesnis negu 1000:1 statinis
	
	

	5.
	Ryškumas ne mažesnis negu 300 cd/m²
	
	

	6.
	Apžvalgos kampas ne prasčiau nei 178°(V)/178°(H)
	
	

	7.
	Atsako laikas ne ilgesnis nei 5 milisekundės
	
	

	8.
	Lenktas ekranas ne mažiau 1800R
	
	

	9.
	Ekranas turi būti matinis (Anti-Glare), su apsaugine danga
	
	

	10.
	Turi būti ne mažesnis ekrano formatas nei 21:9 
	
	

	11.
	Ne mažiau vienas milijardas spalvų
	
	

	12.
	Jungtys ne mažiau nei 1xHDMI, 1xUSB, 1x Display Port 
	
	

	13.
	Turi būti komplektuojamas kartu su stovu ir turi būti VESA tvirtinimas arba lygiavertis
	
	

	14.
	Gamintojo garantija monitoriui turi būti ne mažesnė nei 3 metai
	
	




Pastabos: 
· Galimi Tiekėjo siūlomų Prekių atitiktį įrodantys dokumentai: siūlomų Prekių gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai / deklaracijos / aprašymai / katalogai / aktyvios nuorodos į siūlomų Prekių gamintojo oficialias internetines svetaines, internetinius puslapius, gamintojo ir (ar) importuotojo patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas arba kiti lygiaverčiai įrodymai.
· Tiekėjai turi atidžiai peržiūrėti ir nepalikti neužpildytų eilučių lentelėse.
· Tiekėjo siūlomos prekės turi atitikti ir tiekėjas turi įrodyti, kad siūlomos prekės atitinka visus lentelėse nurodytus reikalavimus prekėms. Tiekėjo teikiamų Prekių informacija ir dokumentai turi būti tokio detalumo, kad perkančioji organizacija galėtų įsitikinti siūlomų Prekių atitiktimi iškeltiems reikalavimams ir nekiltų abejonių, kokias Prekes tiekėjas pristatys.
· Tiekėjo nurodomi dydžiai, kiekiai negali būti nurodyti su paklaida (pavyzdžiui, „apie“, „-/+“, „ne mažiau“, „kaip norėsite“, „kaip parašyta pirkimo dokumentuose“, ir pan.).
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Automatinių numerio nustatymo sistemų (ANPR) duomenų teikimo Policijos departamentui prie LR VRM API aprašymas
	API paskirtis
	API skirta iš kamerų gautų automobilių atvaizdų ir nustatytų valstybinių numerių informaciją automatiškai teikti Policijos informacinėms sistemoms. 
	Įvadas
	API naudoja standartinį HTTP protokolą. Duomenų srautas šifruojamas SSL (naudojamas HTTPS protokolas). Visos API funkcijos naudoja HTTP POST metodą. Kiekvienam funkcijos iškvietimui reikalingas užklausos leidimas. Duomenys užklausos autorizacijai siunčiami HTTP antraštėje.
	Norint pradėti teikti duomenis turi būti sudaroma duomenų teikimo sutartis, kurioje bus suderinti duomenų teikimo adresas, autentikacijos duomenys, ryšio kanalas ir kitos techninės sąlygos.
	API aprašymas
	POST /devices

	Metodas skirtas periodiškai, sutartyje suderintu dažnumu (pvz., kas 24h), pateikti sistemos stebėjimo kamerų sąrašą.

	Parametrai

	Authorization
	Http autentifikacija, Basic būdu

	Content-Type
	application/json

	Content-Length 
	Atsakymo duomenų ilgis

	Atsakymas

	Kodas: 200
	Device[]

	Bet koks kitas kodas: klaida
	Klaida



	POST /event

	Metodas skirtas pateikti stebėjimo kameros įvykį (užfiksuotą transporto priemonę).

	Parametrai

	Authorization
	Http autentifikacija, Basic būdu

	Content-Type
	application/json

	Content-Length 
	Atsakymo duomenų ilgis

	Atsakymas
	

	Kodas: 200
	Event

	Bet koks kitas kodas: klaida
	Klaida




Duomenų tipai

	Device

	CameraID*
	Įrenginio identifikatorius (naudojama įvykyje)
	string

	Model*
	Įrenginio modelis
	string

	District*
	Apskritis (pvz., Kauno apskr.)
	string

	Municipality*
	Savivaldybė (pvz., Jonavos r. sav.)
	string

	RoadNumber*
	Kelio numeris (pvz., A1)
	string

	RoadName*
	Kelio pavadinimas (pvz., Vilnius-Kaunas-Klaipėda)
	string

	RoadKilometer
	Kelio kilometras (pvz., 10.2)
	number

	LongitudeEtrs89*
	Koordinačių ilguma (pvz., 24.3)
	number

	LatitudeEtrs89*
	Koordinačių platuma (pvz., 54.2)
	number



	Event

	EventID
	Įvykio identifikatorius (jei kamera palaiko, pvz., GUID)
	string

	DeviceID*
	Įrenginio identifikatorius  (turi atitikti kameros identifikatorių iš Device/DeviceID)
	string

	DateTime*
	Įvykio data ISO8601 formatu
	{ "type": "string", "format": "date-time" } 

	CarDirection
	Transporto priemonės judėjimo kryptis
	string

	LicensePlates*
	Nustatyti valstybiniai numeriai
	Plate[]

	Lane
	Eismo juosta
	number

	Width
	Transporto priemonės plotis
	number

	Highth
	Transporto priemonės aukštis
	number

	Speed
	Transporto priemonės judėjimo greitis
	number

	CarModel
	Transporto priemonės modelis
	string

	CarType
	Transporto priemonės tipas (lengvasis automobilis, sunkvežimis ir t.t.)
	string

	CarColor
	Transporto priemonės spalva
	string

	LongitudeEtrs89
	Koordinačių, gautų iš kameros GPS, ilguma (pvz., 24.3)
	number

	LatitudeEtrs89
	Koordinačių, gautų iš kameros GPS, platuma (pvz., 54.2)
	number

	Files*
	Įvykio nuotraukos
	File[]

	AdrPanels
	Pavojingų krovinių panelės
	AdrPanel[]



	File

	Format*
	Failo formatas
	string

	Type
	Failo tipas (bendras vaizdas, numerio nuotrauka)
	string

	FileName
	Failo pavadinimas
	string

	Content*
	Nuotraukos turinys (BASE64 užkoduotas nuotraukos turinys)
	{ "type": "string", "contentEncoding": "base64"} 



	AdrPanel

	UnNumber*
	Jungtinių Tautų numeriai (JT Nr.) 
	string

	Kemler*
	Kemlerio kodas, pavojingų krovinių klasė (2-3 simboliai)
	string



	Plate

	Number*
	Valstybinis numeris
	string

	Confidence
	Valstybinio numerio atpažinimo patikimumas
	number

	BackgroundColor
	Valstybinio numerio fono spalva
	string

	TextColor
	Valstybinio numerio teksto spalva
	string

	IsFront
	Ar numeris iš priekio požymis
	boolean

	Country
	Valstybinio numerio šalies ISO kodas
	string



* - privalomi laukai.
Pastaba: duomenų teikėjas gali papildomai pridėti reikšmingus duomenų laukus, nenumatytus duomenų specifikacijoje.
Duomenų pavyzdžiai
Device tipo json formato pavyzdys

{
    "Devices": [
        {
            "CameraID": "Camera1",
            "Model": "Manufacturer AA16",
            "District": "Vilniaus apskr.",
            "Municipality": "Vilniaus raj. sav.",
            "RoadNumber": "103",
            "RoadName": "Vilnius-Polockas",
            "RoadKilometer": "5",
            "LongitudeEtrs89": "25.533",
            "LatitudeEtrs89": "54.707"
        },
       {
            "CameraID": "Camera2",
            "Model": "Manufacturer AB77",
            "District": "Vilniaus apskr.",
            "Municipality": "Vilniaus raj. sav.",
            "RoadNumber": "103",
            "RoadName": "Vilnius-Polockas",
            "RoadKilometer": "10",
            "LongitudeEtrs89": "25.533",
            "LatitudeEtrs89": "54.707"
        }
    ]
}

Event tipo json formato pavyzdys

{
    "EventID": "{00000000-0000-0000-0000-000000000001}",
    "DeviceID": "Camera1",
    "DateTime": "2025-01-17T10:11:58",
    "CarDirection": "RIGHT",
    "LicensePlates": [
        {
            "Number": "AAA123",
            "Confidence": "75",
            "BackgroundColor": "WHITE",
            "TextColor": "BLACK",
            "IsFront": true,
            "Country": "LTU"
        },
        {
            "Number": "AAAI23",
            "Confidence": "25",
            "BackgroundColor": "WHITE",
            "TextColor": "BLACK",
            "IsFront": true,
            "Country": "LTU"
        }
    ],
    "Lane": "1",
    "Width": "3",
    "Highth": "1.5",
    "Speed": "60",
    "CarModel": "VW PASSAT",
    "CarType": "TRUCK",
    "CarColor": "RED",
    "LongitudeEtrs89": "25.533",
    "LatitudeEtrs89": "54.707",
    "Files": [
        {
            "Format": "image/png",
            "Type": "OVERVIEW",
            "FileName": "file1.png",
            "Content": "BASE64_ENCODED_BINARY_DATA"
        },
        {
            "Format": "image/png",
            "Type": "PATCH",
            "FileName": "file2.png",
            "Content": "BASE64_ENCODED_BINARY_DATA"
        },
    ],
    "AdrPanels": [
        {
            "UnNumber": "22",
            "Kemler": "2187"
        }
    ]
}
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VAIZDO STEBĖJIMO KAMERŲ ĮRENGIMO VIETOS

	Nr.
	Vieta, adresas 
	Preliminarios koordinatės
	Kameros tipas
	Kamerų kiekis
	Ryšio linijos prieigos standartas 
	Pastabos

	0
	Respublikos g. 2, Tauragė 
	Kompiuterinė darbo vieta
	Nėra
	Nėra
	Šviesolaidinė prieiga
	centrinis taškas

	0
	Respublikos g. 2, Tauragė 
	Serverinė (techninė patalpa)
	Nėra
	Nėra
	Šviesolaidinė prieiga
	centrinis taškas

	1
	Aerodromo g. (prie mokyklos pėsčiųjų perėja)
	55.264637, 22.281852
	Bullet (B)
	2
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	2
	Aerodromo-Vytauto g. sankryža
	55.262733, 22.274810
	LPR (C)
	1
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	3
	Ateities 26
	55.249370, 22.305921
	Bullet (B)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	4
	Bažnyčių / Vasario 16-osios g. sankryža (SEB)
	55.250097, 22.286312
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Esama 5MP kamera nuo Kudirkos g. ir Vytauto g. sankryžos

	5
	Dariaus 26a_aikstele ir konteineriai
	55.254068, 22.289208
	Bullet (B)
	2
	Šviesolaidinė prieiga
	 Nauja

	6
	Dariaus ir Girėno g. (26A) / Spaustuvės g. sankryža
	55.254497, 22.289138
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Esama 5MP kamera nuo Respublikos ir Dariaus ir Girėno g. sankryža (Sav.)

	7
	Donelaičio ir Gedimino g. sankryža
	55.250990, 22.300094
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Esama 5MP kamera nuo Veterinarijos Bernotiškės 

	8
	Dvaro 32_Dvaro 15 ir Dvaro 32_Ivaziavimas
	55.231138, 22.255656
	Bullet (B)
	2
	Šviesolaidinė prieiga
	 Nauja

	9
	Dvaro 34
	55.232616, 22.256988
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Esama 5MP kamera nuo Gedimino ir Tumo Vaižganto g. sankryžos (Policija)

	10
	Gedimino g. už žiedą Gedimino g. / Pramonės g.
	55.241505, 22.306418
	LPR (C)
	1
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	11
	Pramones g. "Y" sankryža  (Liutauros degalinė)
	55.238360, 22.298236
	LPR (C)
	1
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	12
	J.T.V vaikų aikštelė
	55.253102, 22.30023
	Bullet (B)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	13
	 Kelio posūkyje Verslininkų g. / Melioratorių g. "Y"sankryžoje prie Regitros 
	55.252342, 22.259624
	LPR (C)
	1
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	  14
	Prezidento tilto prieigos
	55.247967, 22.283787
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Esama 5MP kamera nuo Vytauto g. ir Dariaus ir Girėno g. sankryžos

	 15
	Stoties / Prezidento g. sankryža
	55.248357, 22.285698
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Esama 5MP kamera nuo Šilalės g. ir Dariaus ir Girėno g. sankryžos (Prie Lidl)

	 16
	Stoties g. parkelis
	55.248707, 22.284230
	Kupolinė (D)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	17
	Šilalės-Aerodromo-Ganyklų g. sankryža 
	55.265166, 22.287458
	 Bullet (B)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	  18
	Vasario 16-osios / Dariaus ir Girėno g. sankryža
	55.251654, 22.284047
	Bullet (B)
	3
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	19
	Mažasis aplinkkelis/  Tilžės pl. (A12) žiedas
	55.264434, 22.308718
	LPR (C)
	1
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	20
	Šlaito g./ Tilžės pl. (A12) "X" sankryža
	55.24822, 22.27177
	LPR (C)
	2
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	
	Šlaito g./ Tilžės pl. (A12) "X" sankryža
	55.24822, 22.27177
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	21
	Ramioji g. Tilžės pl. (A12) "T" sankryža
	55.272136, 22.319600
	LPR (C)
	1
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	22
	K. Jauniaus g./ Gedimino g. "X" sankryža
	55.24911, 22.30163
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	23
	Šilalės/ Medelyno sankryža
	55.278217, 22.289885
	LPR (C)
	1
	Šviesolaidinė/LTE prieiga
	Nauja

	24
	Savivaldybės pastatas
	 55.2535,
22.28618
	Bullet (B)
	2
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	26
	Vasaros estrada
	55.244042, 22.279482
	Bullet (B)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja

	27
	Vytauto g. ir Dariaus ir Girėno g. sankryža
	55.253411, 22.286795
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja, esama perkeliama į Prezidento tilto prieigas

	28
	Šilalės g. ir Dariaus ir Girėno g. sankryža (Prie Lidl)
	55.256560, 22.292219
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja, esama perkeliama į Stoties / Prezidento g. sankryžą


	29
	Kudirkos g. ir Vytauto g. sankryža
	55.254901, 22.284550
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja, esama perkeliama į Bažnyčių / Vasario 16-osios g. sankryža (SEB)

	30
	Veterinarijos / Bernotiškės / D. ir Girėno g. sankryža
	55.259964, 22.298333
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja, esama perkeliama į Donelaičio ir Gedimino g. sankryžą

	31
	Gedimino ir Tumo Vaižganto g. sankryža (Policija)
	55.253256, 22.297107
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja, esama perkeliama į Donelaičio ir Gedimino g. sankryžą į Dvaro 3, prie Policijos su ilgesniu kronšteinu

	32
	Respublikos ir Dariaus ir Girėno g. sankryža (Sav.)
	55.252584, 22.285775
	Panoraminė (A)
	1
	Šviesolaidinė prieiga
	Nauja, esama perkeliama į Dariaus ir Girėno g. (26A)/Spaustuvės g. sankryžą







Pirkimo sąlygų 3 priedas 
„Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI 

1. Su pasiūlymu teikiamas tik EBVPD. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėl to, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
1. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi.
1. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas). 
1. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
1. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
1. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:
5. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
5. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje žemiau esančios lentelės eilutėje).
5. atliekant supaprastintus pirkimus, kai tiekėjas pateikia EBVPD, pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, nereikalaujama. Pažymų, patvirtinančių tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, perkančioji organizacija gali reikalauti iš tiekėjų tik turėdama pagrįstų abejonių dėl šių tiekėjų patikimumo.
1. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
6. priesaikos deklaracija;
6. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.

1 lentelė. Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis, dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	Pašalinimo pagrindai pagal VPĮ 46 straipsnio 1 – 4 dalių nuostatas[footnoteRef:2] [2: ] 


	1.
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;

Punkto redakcija tarptautinės vertės pirkimui:
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo, kito valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus (supaprastinto pirkimo atveju – tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo ar dėl asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus), per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
arba

Punkto redakcija supaprastintiems pirkimams:
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo ar asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;

3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
•	išrašo iš teismo sprendimo arba
•	Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
•	valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.
· ir tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, valdymo ar priežiūros organo narių ar kitų asmenų, turinčių teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, sąrašas (pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priedo priede „Tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, valdymo ar priežiūros organo narių ar kitų asmenų, turinčių teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, sąrašas“ pateiktą formą – taikoma tarptautinės vertės pirkimui).

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
•	atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:3]. [3:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 

· ir tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, valdymo ar priežiūros organo narių ar kitų asmenų, turinčių teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, sąrašas (pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priedo 1 priede pateiktą formą – taikoma tarptautinės vertės pirkimui).

Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.


Jeigu vykdomas supaprastintas pirkimas:
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.


	2.
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	3.
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.

Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:

•	išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,
•	arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
•	atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:4]. [4:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
•	atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento [footnoteRef:5]. [5:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
a)	priesaikos deklaracija; 
b)	oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

Jeigu vykdomas supaprastintas pirkimas:
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.

	4.
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5.
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

	6.
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7.
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/

	8.
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9.
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/ 

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas


	10.
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/

	11.
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12.
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu  skelbiamą informaciją. 

	Pašalinimo pagrindai pagal VPĮ 46 straipsnio 6 dalies nuostatas: 

	13.
	Tiekėjas yra nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, inicijuotos ar pradėtos likvidavimo procedūros, kai jo turtą valdo teismas ar nemokumo administratorius, kai jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti tiekėjo veiklą, kai tiekėjas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti), kai jo veikla sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, teisės aktus yra tokia pati ar panaši. 
Tačiau kai yra šiame punkte apibrėžta situacija, perkančioji organizacija nepašalins tiekėjo iš pirkimo procedūros, jeigu jis pateikia pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti sutartį.
	VPĮ 46 straipsnio 6 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C4, C5, C6, C7, C8, C9 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama, užtenka pateikto EBVPD. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje, adresu:
https://www.registrucentras.lt/jar/p/. 

Prireikus, perkančioji organizacija turi teisę prašyti pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis. Tokiu atveju dokumentas turi būti  išduotas ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

Jeigu vykdomas supaprastintas pirkimas:
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.


__________
[bookmark: _Hlk89874144][bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412][bookmark: _Toc126333942]
Pirkimo sąlygų 3 priedo priedas [footnoteRef:6] [6:  Taikoma tarptautinės vertės pirkimui. ] 

[bookmark: _Hlk536433953][bookmark: _Hlk102747449]
TIEKĖJO, KURIS YRA JURIDINIS ASMUO, VALDYMO AR PRIEŽIŪROS ORGANO NARIŲ AR KITŲ ASMENŲ, TURINČIŲ TEISĘ ATSTOVAUTI TIEKĖJUI AR JĮ KONTROLIUOTI, JO VARDU PRIIMTI SPRENDIMĄ, SUDARYTI SANDORĮ, SĄRAŠAS[footnoteRef:7] [7:  Jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė, tai šiame priede teikiama informacija apie kiekvieną ūkio subjektų grupės narį. Jeigu pirkime tiekėjas dalyvauja kartu su subtiekėjais ar ūkio subjektais, kurių pajėgumais remiasi tiekėjas, tai šiame priede teikiama informacija ir apie kiekvieną subtiekėją ar ūkio subjektą, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas.] 


	Tiekėjo pavadinimas ir kodas
	Valdymo organo nariai (jeigu yra valdymo organas)
	Priežiūros organo nariai (jeigu yra priežiūros organas)
	Kiti asmenys , turintys teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį (jeigu tokie yra)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



______________

[bookmark: _Hlk152062951]
Pirkimo sąlygų 4 priedas 
„Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ

1. [bookmark: _Ref38291379][bookmark: _Ref38291394][bookmark: _Ref38898251][bookmark: _Toc126333943]Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimai nustatomi vadovaujantis Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 29 d. įsakymu Nr. 1S-105.
2. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai. 
3. Kai tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, jie privalo prisiimti solidarią atsakomybę už sutarties įvykdymą. Papildomai nustatomos sąlygos, susijusios su laidavimo sutarties ir jos pateikimo sąlygomis: tokiu atveju kartu su pasiūlymu pateikiama ūkio subjekto pasirašytos laidavimo sutarties kopija, patvirtinanti, kad ūkio subjektas, kurio ekonominiais ir (ar) finansiniais pajėgumais remiamasi, yra solidariai atsakingas už tiekėjo įsipareigojimų pagal sutartį vykdymą ir pareikalavus atlygins bet kokią žalą, kilusią dėl netinkamo įsipareigojimų vykdymo ir (ar) nevykdymo. Tiekėjas, kuris bus pripažintas laimėjusiu, privalės pateikti pasirašytos laidavimo sutarties originalus, o nepateikus jų laikoma, kad tiekėjas atsisakė pasirašyti sutartį pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis“.
4. Jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas perkančiajai organizacijai įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Perkančiajai organizacijai pareikalavus, tiekėjas turės pateikti dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdo ar vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.

Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai

1 lentelė. Kvalifikacijos reikalavimai
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai[footnoteRef:8] [8:  Dėl žemiau numatytų kvalifikacijos atitikimą įrodančių dokumentų atkreipiamas dėmesys, kad vadovaujantis LAT 2022 m. spalio 6 d. nutartimi (Lietuvos Aukščiausiojo Teismo 2022 m. spalio 6 d. nutartis civilinėje byloje Nr. e3K-3-328-469/2022) bei Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240 patvirtintomis Pasiūlymo patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklėmis, numatoma, kad tiekėjai vieną kartą gali tikslinti tik pradinius kvalifikacijos duomenis (nepriklausomai, ar pateiktus su pasiūlymu ar Perkančiosios organizacijos prašymu). Tai reiškia, kad jeigu tiekėjo pateikti pradiniai kvalifikacijos duomenys iš karto neatitiks keliamo kvalifikacijos reikalavimo, į tokį tiekėją dėl kvalifikacijos patikslinimo (dėl to paties klausimo) perkančioji organizacija turi teisę kreiptis tik 1 kartą (pasiūlymo patikslinimas, papildymas ar paaiškinimas dėl to paties klausimo atliekamas vieną kartą) ir tik dėl pirminių pateiktų kvalifikacijos dokumentų tikslinimo (jei yra matoma, kad toks kreipimasis gali padėti ištaisyti pirminius kvalifikacijos duomenis). Dėl naujų kvalifikacijos duomenų pateikimo nebus kreipiamasi ir tiekėjas bus atmetamas, kaip neatitinkantis kvalifikacijos reikalavimų.
Atsižvelgiant į aukščiau nurodytą informaciją, tiekėjui, teikiant pradinius kvalifikacijos duomenis (nepriklausomai, ar kartu su pasiūlymu, ar Perkančiosios organizacijos prašymu), rekomenduotina teikti daugiau nei reikalaujama kvalifikacijos atitiktį patvirtinančių duomenų (pvz.: atliktų darbų sąraše nurodyti daugiau sutarčių, pateikti daugiau užsakovo pažymų; specialistų sąraše nurodyti daugiau reikalaujamų specialistų, kurie bus atsakingi už sutarties vykdymą kvalifikacijos ir patirties).] 

	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai

	Reikalavimai dėl teisės verstis veikla

	Netaikoma 

	Techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimai

	1. 
	Tiekėjas, per paskutinius 3 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos pagal vieną ar daugiau sutarčių yra tinkamai savo jėgomis pristatęs ir sumontavęs vaizdo stebėjimo kamerų ar vaizdo stebėjimo sistemų, kurių bendra vertė ne mažesnė kaip 70 000,00 Eur be PVM.

Pastabos:
1. Nepriklausomai nuo įvykdytos (-ų) ir (ar) vykdomos (-ų) sutarties (-čių) pradžios ir pabaigos, į bendrą vertę bus skaičiuojama tik per paskutiniuosius 3 metus įvykdytos dalies vertė, apimtis iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
2. Tiekėjui nedraudžiama remtis sutartimi, kurią tiekėjas vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais. Tačiau tokiu atveju turi būti vertinami būtent konkretaus tiekėjo, dalyvaujančio viešajame pirkime, pristatytos (ir sumontuotos) prekės, jų apimtis, vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas.
3. Savo jėgomis reiškia, kad tiekėjas patiekė prekes, suteikė paslaugas ar atliko darbus pats (savo jėgomis) kaip tiekėjas (rangovas), tiekėjų grupės partneris ar subtiekėjas, nepasitelkdamas trečiųjų asmenų. 

Reikalavimai:
· jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu (ūkio subjektų grupės narių turima patirtis sumuojama), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus;
· tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, jeigu tie subjektai patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų;
· subtiekėjams šis reikalavimas nenustatomas.
	Pateikiama su pasiūlymu: EBVPD.

Reikalavimo atitikčiai pagrįsti pateikiama:
1) pagrindinių per paskutinius 3 metus tinkamai pristatytų ir sumontuotų reikalavime nurodytų prekių sąrašas (pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priedo priede pateiktą formą), kuriame nurodytos prekių bendros sumos (Eur), datos ir prekių gavėjai (tiek viešieji, tiek privatieji);
2) Užsakovų pažymos apie tinkamai pristatytas ir sumontuotas prekes, kuriose turi būti nurodytos prekių bendros sumos, datos ir vieta, prekių gavėjai, jų kontaktiniai duomenys, ar prekės buvo pristatytos ir sumontuotos tinkamai, kad būtų galima įsitikinti atitikimu nustatytam reikalavimui. 

Viešųjų pirkimų komisija, vertindama tiekėjų pateiktą informaciją, gali paprašyti kitų dokumentų, įrodančių pateiktą informaciją.




Tiekėjams keliami reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai

5. Perkančioji organizacija šiame pirkime nereikalauja, kad tiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.



Pirkimo sąlygų 4 priedo 
priedas

PRISTATYTŲ IR SUMONTUOTŲ PREKIŲ SĄRAŠAS[footnoteRef:9] [9:  Jei tiekėjas remiasi sutartimi, kurią vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais, tokiu atveju nurodomi būtent konkretaus ūkio subjekto, dalyvaujančio viešajame pirkime, pristatytos (ir sumontuotos) prekės, jų apimtis, vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas.] 


	Prekių aprašymas (sutarties objektas)
	Pristatytų ir sumontuotų prekių bendra vertė
(Eur be PVM)
	Tiekėjo savo jėgomis tinkamai pristatytų ir sumontuotų prekių vertė (be PVM)
	Prekių pristatymo ir sumontavimo pradžios ir pabaigos datos
	Prekių gavėjai, užsakovai (atstovo v., pavardė, pareigos, tel. numeris)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	






Pirkimo sąlygų 5 priedas 
„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas“ 

EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS
„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD)“ pateikiamas atskiru dokumentu (xml ir pdf formatais).
[bookmark: _Hlk198549898]
Pastabos:
1. Buvo vykdyta rinkos konsultacija, susijusi su šiuo pirkimu. Informacija apie vykdytas rinkos konsultacijas skelbiama: CVP IS  „VAIZDO STEBĖJIMO SISTEMOS, ĮRENGIMO, DUOMENŲ PERDAVIMO IR PRIEŽIŪROS PASLAUGŲ PIRKIMAS“ (pirkimo Nr. 6867638). 
2. Atkreipiamas dėmesys, kad tiekėjai, dalyvavę Rinkos konsultacijoje ir teikę pastabas dėl pirkimo sąlygų, laikomi padėjusiais pasirengti pirkimui nežiūrint į tai, ar atsižvelgta į jų pastabas / pasiūlymus, ir privalo tai deklaruoti EBVPD.



[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc126333944]Pirkimo sąlygų 6 priedas 
„Pasiūlymo forma“

Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

Tauragės rajono savivaldybės administracijai

PASIŪLYMAS
TAURAGĖS RAJONO VAIZDO STEBĖJIMO SISTEMA SU JOS ĮRENGIMU, VAIZDO DUOMENŲ PERDAVIMO IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOMIS
_____________
(data)

Informacija apie tiekėją
	Tiekėjo pavadinimas
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo kodas
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių kodai/
	

	Tiekėjo adresas
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	



Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
1. Skelbime, paskelbtame Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka CVP IS interneto adresu: https://viesiejipirkimai.lt;
1. kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).

Mes siūlome šį pirkimo objektą, kuris visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus:

[bookmark: _Hlk153203208]Pasiūlymo kaina

	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Mato
vnt.
	Kiekis
	Vnt. kaina, EUR be PVM
	Bendra kaina, EUR be PVM

	1
	2
	3
	4
	5
	6 (=4 x 5)

	1. 
	Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistemos įrengimas 
	Kompl.
	1
	
	

	2.
	Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistemos priežiūros paslaugos
	Mėn. 
	6
	
	

	3. 
	Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistemos duomenų perdavimo paslaugos
	Mėn. 
	24
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina Eur be PVM
	

	PVM [įrašyti] % (Eur)
	

	Bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM
	




Bendra pasiūlymo kaina yra ___________________ [nurodoma suma žodžiais].

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis atitinkamų skilčių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka: _____________ [nurodoma priežastis].
 
Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. Perkančioji organizacija, tiekėjui baigus vykdyti sutartį, turės galėti naudotis pirkimo objektu be papildomų išlaidų, jei pirkimo dokumentuose aiškiai nenurodyta kitaip. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka perkančioji organizacija pati turi sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, šis mokestis įskaičiuojamas į pasiūlymo kainą (jeigu tiekėjas jo neįskaičiavo pateikiant pasiūlymą, palyginimo tikslais įskaičiuoja pati perkančioji organizacija). 
Į pasiūlymo kainą privalo būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su prekių tiekimu, paslaugų teikimu ir darbų atlikimu, įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą): transportavimo išlaidas; pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas susijusias išlaidas; visas su dokumentų, kurių reikalauja perkančioji organizacija, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; pristatytų prekių surinkimo vietoje ir (arba) paleidimo, ir (arba) priežiūros išlaidas; aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų prekių surinkimui ir (arba) priežiūrai, darbų atlikimui išlaidas; naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas; išlaidos licencijoms, patentams, leidimams ir pan.; elektroninių sąskaitų teikimo išlaidos; garantinės priežiūros išlaidas. 
[bookmark: _Hlk198549842]
Lentelė. Pasiūlymo kokybiniai parametrai.
	Eil. Nr.
	Kriterijus
	Tiekėjo siūloma reikšmė

	1. 
	2 kriterijus. Prekių įrengimo terminas
	|_| 3 mėnesiai
|_| 5 mėnesiai 
(pažymėti vieną variantą)

	2. 
	3 kriterijus. Garantinio laikotarpio termino trukmė 


	|_| 36 mėnesiai 
|_| virš 36 ir iki 48 mėnesių (imtinai)
_________ [įrašyti konkrečius mėn. ]

|_| virš 48 mėnesių 
_________ [įrašyti konkrečius mėn. ]

(pažymėti vieną variantą ir įrašyti reikalaujamą rodiklį)


Pastaba. Dalyviui nenurodžius prašomos rodiklio reikšmės, už kriterijų, kuriame nenurodytas siūlomas rodiklis, bus skiriama 0 ekonominio naudingumo balų.

Informacija apie kiekvieno tiekėjų grupės partnerio savo jėgomis numatomų suteikti įsipareigojimų dalies vertę:
	Eil. Nr.
	Partnerio pavadinimas
	Numatomi įsipareigojimai
	Partnerio įsipareigojimų dalies vertė pasiūlymo kainoje

	
	
	
	Eur su PVM
	Proc.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Viso:
	
	


Lentelė pildoma, kai pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė.

Informacija apie ūkio subjektus, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, kad atitiktų perkančiosios organizacijos keliamus kvalifikacijos reikalavimus:
	Nr.
	Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio asmens kodas, adresas
	Nuoroda į pirkimo sąlygų punktą, kuriam atitikti remiamasi ūkio subjekto pajėgumais
	Subjekto įsipareigojimų apimtis pasiūlymo kainoje

	
	
	
	EUR su PVM
	Proc.

	
	
	
	

	
	
	
	


Lentelė pildoma, jei tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais pagal VPĮ 49 straipsnį.

Informacija apie žinomus subtiekėjus ir jiems perduodamas vykdyti sutarties dalis1:
	Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, adresas
	Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas
	Subjekto įsipareigojimų apimtis pasiūlymo kainoje

	
	
	
	EUR su PVM
	Proc.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


1Lentelė pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėjus (ūkio subjektus kurių kvalifikacija nesiremia).

Dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis (pateikiant atitinkamų dokumentų skaitmenines kopijas yra deklaruojama, kad kopijos yra tikros):
	Nr.
	Dokumentas
	Ar dokumente yra konfidencialios informacijos?
(Taip / Ne)
	Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra konfidenciali ir pagrindimas, kodėl ši informacija yra konfidenciali

	
	[užpildytas ir pasirašytas EBVPD]
	
	

	
	[„Techninė specifikacija“ 1 priedas „Prekių techniniai duomenys“, užpildytas pagal pirkimo specialiųjų sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“ 1 priedą „Prekių techniniai duomenys“]
	
	

	
	[Dokumentai, patvirtinantys pasiūlyme nurodytų prekių atitikimą reikalavimams, nurodytiems kiekviename pirkimo specialiųjų sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“ 1 priedą „Prekių techniniai duomenys“]
	
	

	
	[Užpildyta deklaracija pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede pateiktą formą] 
	
	

	
	[Užpildyta deklaracija pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 9 priede pateiktą formą]
	
	



Pastabos:
1. Tiekėjas, nurodantis konfidencialią informaciją, privalo vadovautis Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalimi.
2. Tiekėjas pilnai atsako už tai, kad jo pateiktame pasiūlyme nurodyta konfidenciali (neskelbtina) arba komercinę (gamybinę) paslaptį turinti informacija nepažeidžia Viešųjų pirkimų įstatyme įtvirtintų skaidrumo principų, draudžiančių nepagrįstai riboti teisę susipažinti su nekonfidencialia viešojo pirkimo informacija.
3. Jei tiekėjas šios lentelės neužpildo ir (ar) failo (bylos) pavadinime nenurodo „konfidencialu“, perkančioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiūlyme nėra konfidencialios informacijos.

Užtikrindami pasiūlymo galiojimą pateikiame _________________________________
(nurodyti užtikrinimo būdą, dydį, dokumentus ir garantą)

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtinu, kad:
1. Esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;
2. Sutinku su pirkimo skelbime ir pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis,
3. Pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;
4. Dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.
5. Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
6. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoju perkančiajai organizacijai pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Įsipareigoju informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos ketinu pasitelkti vėliau.
7. Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.

	
	
	
	
	

	(tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(parašas)
	
	(vardas ir pavardė)


______________
[bookmark: _Ref39484039][bookmark: _Ref40278562][bookmark: _Toc126333945]

Pirkimo sąlygų 7 priedas 
„Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“

PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS

1. Šiame pirkime ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas bus išrenkamas pagal kainos ir kokybės santykį. Ekonomiškai naudingiausiu pasiūlymu išrenkamas Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantis pasiūlymas, įvertinus ekonominio naudingumo kriterijaus balą.
2. Perkančiosios organizacijos neatmesti pasiūlymai vertinami ir tarpusavyje palyginami vadovaujantis ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijumi. Pasiūlymų vertinimo kriterijai pateikiami žemiau.
3. Laimėjusiu pasiūlymu pripažįstamas pasiūlymas, kurio ekonominio naudingumo įvertinimo balų suma (nurodant du skaičius po kablelio), apskaičiuota pagal šiame specialiųjų pirkimo sąlygų priede nustatytus vertinimo kriterijus ir sąlygas, yra didžiausia. Maksimalus suminis ekonominio naudingumo balų skaičius yra 100.
4. Pasiūlymų ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai:
[bookmark: _Hlk191990657]
Lentelė. Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai
	Eil. Nr.
	Vertinimo kriterijai
	Kriterijaus lyginamasis svoris

	1. 
	Kaina, C
	X=90

	2. 
	Prekių įrengimo terminas (T1)
	Y1=2

	3. 
	Garantinio laikotarpio termino trukmė (T2)
	Y2=8



5. Ekonominis naudingumas (S) apskaičiuojamas sudedant tiekėjo pasiūlymo kainos C ir kitų kriterijų (T) balus:
[image: ]
6. Vertinamo tiekėjo pasiūlymo kainos (C) balai apskaičiuojami mažiausios pasiūlytos kainos (Cmin) ir vertinamo pasiūlymo kainos (Cp) santykį padauginant iš kainos lyginamojo svorio (X):
[image: ]
Apskaičiuotas kriterijaus C balas apvalinamas matematiškai dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu.
7. Kokybės kriterijų (T) balai apskaičiuojami sudedant atskirų kriterijų (jei nustatytas daugiau nei vienas kokybės kriterijus) (Ti = T1 + T2 +...) balus:
[image: ]
8. Antrojo kriterijaus, t. y. Prekių įrengimo termino, išreikšto mėnesiais (T1), balai priskiriami taip:
	Prekių įrengimo terminas, (T)
	Ekonominio naudingumo balai, kurie bus suteikti šiam kriterijui

	5 mėnesiai
	0

	3 mėnesiai
	2


9. Maksimalus galimas Prekių įrengimo terminas yra 5 mėnesiai. Termino sustabdymas dėl nuo tiekėjo nepriklausančių priežasčių neįskaičiuojamas į įrengimo trukmę.
10. Tiekėjas savo pasiūlyme turi nurodyti jo siūlomą Prekių įrengimo terminą (galimi tik aukščiau esančioje lentelėje nurodyti termino variantai) sveikais skaičiais (jei bus nurodomas nesveikasis skaičius, bus vertinamas tik sveikasis skaičius iki kablelio, neapvalinant). 
11. Tiekėjui nenurodžius siūlomo termino, bus laikoma, kad įrengimas bus atliktas per pirkimo dokumentuose nurodytą maksimalų atlikimo terminą ir šiam kriterijui bus skiriama 0 balų.
12. Kilus abejonėms dėl pasiūlyto termino įgyvendinimo realumo, Perkančioji organizacija gali paprašyti pagrįsti šį terminą techniniais pajėgumais, žmogiškaisiais resursais ar kita. Tuo atveju, jei tiekėjo pasiūlytas terminas nebus pagrįstas techniniais pajėgumais, žmogiškaisiais resursais arba technologiškai neįgyvendinamas, toks pasiūlymas bus atmestas.
13. Trečiojo kriterijaus, t. y. garantinio laikotarpio termino trukmės, išreikštos mėnesiais (T2), balai priskiriami taip:
	Garantinio laikotarpio termino trukmė (T2)
	Ekonominio naudingumo balai, kurie bus suteikti šiam kriterijui

	36 mėnesiai
	0

	virš 36 ir iki 48 mėnesių (imtinai)
	4

	virš 48 mėnesių 
	8



14. Tiekėjai savo pasiūlymuose turi nurodyti visoms Prekėms suteikiamą garantinio laikotarpio termino trukmę mėnesiais. Garantinio laikotarpio termino trukmė – tiekėjo suteikiamas garantinis terminas. Minimalus pirkimo dokumentuose nustatytas Prekių garantinis terminas yra 36 mėn.
15. Tiekėjas savo pasiūlyme turi nurodyti jo siūlomą garantinio laikotarpio termino trukmę (galimi tik papildomos garantinio laikotarpio termino trukmės variantai, pateikti lentelėje) sveikais skaičiais (jei bus nurodomas nesveikasis skaičius, bus vertinamas tik sveikasis skaičius iki kablelio, neapvalinant), išreikštą mėnesiais. Teisės aktais ir Pirkimo dokumentais numatomi minimalūs garantiniai įsipareigojimai, o tiekėjai gali siūlyti papildomus garantinius terminus, kurie bus vertinami. Tiekėjui nenurodžius prašomos rodiklio reikšmės, už kriterijų bus skiriama 0 ekonominio naudingumo balų.
16. Atlikus balų skaičiavimą ir vienam tiekėjui pasitraukus iš pirkimo (jį pašalinus, atmetus pasiūlymą ar kt.), jei su jo pasiūlymu buvo lyginamos kitų dalyvių parametrų reikšmės, bus atliekamas balų perskaičiavimas.
_____________




Pirkimo sąlygų 8 priedas 
„Tiekėjo deklaracija dėl atitikties
 Reglamento nuostatoms“

Pavyzdinė deklaracijos forma 

__________________________________

 (Tiekėjo/subtiekėjo pavadinimas)

___________________________________
 (Pirkimo vykdytojo pavadinimas)

TIEKĖJO/ SUBTIEKĖJO DEKLARACIJA
 
__________________
(Data)

Patvirtinu, kad mano atstovaujamo tiekėjo/subtiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su visais pakeitimais, nustatytas ribas t.y.:
(a) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra Rusijos pilietis arba Rusijoje įsisteigęs fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga;
(b) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kurio nuosavybės teisės tiesiogiai ar netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso šios dalies a) punkte nurodytam subjektui;
(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nėra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, veikianti a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
(d) a)-c) punktuose išvardyti subjektai nedalyvauja subtiekėjais, tiekėjais ar subjektais, kurių pajėgumais remiasi mano atstovaujamas tiekėjas, tais atvejais kai jiems tenka daugiau kaip 10 % sutarties vertės.
Patvirtinu, kad tiekėjui/subtiekėjui kuriuos esu pasitelkęs ar pasitelksiu ateityje, ūkio subjektams, kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, prekių (ir jų sudedamųjų dalių) gamintojams netaikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme.

Deklaruojamoms aplinkybėms pasikeitus, įsipareigoju nedelsiant apie tai informuoti Pirkimo vykdytoją. 
	
	
	
	
	
	

	(Parašas)
	
	
	
	(Vardas, pavardė, pareigos)
	





Pirkimo sąlygų 9 priedas 
„Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties 

(Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos tipinė forma)
	
(tiekėjo pavadinimas)
	
(adresatas (perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto pavadinimas)

NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA
20__ m._____________ d. Nr. ______
__________________________
(Sudarymo vieta)
Aš, ___________________________________________________________________ ,
(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)
patvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a)) ____________________________ ,
(tiekėjo pavadinimas)    
dalyvaujantis(-i) ________________________________________________________________________
(perkančiosios organizacijos)
vykdomame  _____________________________, atitinka toliau nurodomus reikalavimus:
(pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris, pirkimo paskelbimo CVP IS data)

	×
	tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 37 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (konkurso sąlygų aprašo 5 priedas)

	
	

	
	




	×
	tiekėjo siūlomos teikti paslaugos nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 2 punktu, paslaugų teikimas nebus vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų. (konkurso sąlygų aprašo 5 priedas)  

	
	

	
	




	×
	tiekėjas neturi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 47 straipsnio 9 dalimi, jis pats, jo subtiekėjai ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (konkurso sąlygų aprašo 6 priedas)

	
	

	
	



Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną.

Suprantu, kad vadovaudamasi VPĮ 39 straipsnio 4 dalimi, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies reikalavimams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

Suprantu, kad jeigu pagal vertinimo rezultatus pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, turės būti pateikti perkančiosios organizacijos nurodyti atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams patvirtinantys dokumentai.



____________________                  _________________                   _______________________
  (pareigos)                                (parašas)                                     (vardas ir pavardė)



Pirkimo sąlygų 10 priedas 
„Sutarties projektas“

(Pirkimo sutarties projektas)

PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES 
SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

	Sutarties pavadinimas
	TAURAGĖS RAJONO VAIZDO STEBĖJIMO SISTEMA SU JOS ĮRENGIMU, VAIZDO DUOMENŲ PERDAVIMO IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOMIS

	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	



	1. SUTARTIES ŠALYS

	1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	Tauragės rajono savivaldybės administracija

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	188737457

	
	1.1.3. Adresas
	Respublikos g. 2, 72255 Tauragė

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	Ne PVM mokėtojas

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT27 4010 0416 0002 0037

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	Luminor Bank AS, 40100

	
	1.1.7. Telefonas
	+370 700 11 220

	
	1.1.8. El. paštas
	savivalda@taurage.lt

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	[vardas, pavardė]
[el. pašto adresas]

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	[nurodyti atstovavimo pagrindą]

	1.2. Tiekėjas[footnoteRef:10] [10:  Jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, skiltys atitinkamai pakoreguojamos] 


	1.2.1. Pavadinimas
	

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	

	
	1.2.3. Adresas
	

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.2.7. Telefonas
	

	
	1.2.8. El. paštas
	

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	Teisės skyriaus Viešosios tvarkos poskyrio vedėjas 
Paulius Goštautas, 
tel +370 644 91859., 
el.p. paulius.gostautas@taurage.lt 
(jam nesant – pavaduojantis asmuo).

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	[nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą]
(jam(-ai) nesant – jį(-ą) pavaduojantis asmuo).


	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas 
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis įrengti Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistemą, užtikrinti vaizdo duomenų perdavimą ir teikti priežiūros paslaugas (toliau – Prekės).

Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo pavadinimas ir numeris
	[nurodyti pirkimo pavadinimą ir numerį]

	[bookmark: _Hlk198549953][bookmark: _Hlk162966553]3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma. 


	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminas, kai Prekės pristatomos vienu kartu
	Tiekėjas įsipareigoja:
4.1.1. Įrengti (pristatyti ir sumontuoti) Prekes ne ilgiau kaip per ______ mėnesius [įrašomas Tiekėjo pasiūlyme nurodytas sistemos įrengimo terminas, maksimalus galimas terminas – 5 mėnesiai] nuo Sutarties įsigaliojimo dienos;
4.1.2. Teikti Prekių (Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistemos) priežiūros paslaugas 6 mėn. nuo Sutarties specialiųjų sąlygų 4.1.1 p. nurodyto termino pabaigos;
4.1.3. Teikti Prekių (Tauragės rajono vaizdo stebėjimo sistemos) duomenų perdavimo paslaugas 24 mėn. nuo Sutarties specialiųjų sąlygų 4.1.1 p. nurodyto termino pabaigos. 

	4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas
	Netaikoma. 

	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Netaikoma


	4.4. Dėl minimalios užsakymo vertės / apimties
	Netaikoma


	4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai 
	Dokumentai, nurodyti Specialiųjų Pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“, Prekių perdavimo-priėmimo aktas, Sąskaita.

Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų

	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ sutarčiai nustatoma fiksuotos kainos kainodara.

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuotos kainos kainodara
	Pradinės Sutarties vertė yra [nurodyti sumą skaičiais] Eur, [nurodyti sumą žodžiais] be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). 
PVM [nurodyti proc.] sudaro [nurodyti sumą skaičiais] Eur, [nurodyti sumą žodžiais].
Sutarties kaina yra [nurodyti sumą skaičiais] Eur, [nurodyti sumą žodžiais] Eur su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles
	Sutarties kaina / įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. netaikoma;
5.3.3. dėl kainų lygio pokyčio;
5.3.4. netaikoma.

	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai/įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos / įkainio be PVM. 
Perskaičiuota Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Prekių kainos / įkainių pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma


	5.3.3. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio
	Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytos priežiūros ir duomenų perdavimo paslaugų kainos (nesuteiktų paslaugų kainos dalies) perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio papildomo susitarimo dėl perskaičiavimo pagal šį punktą įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties specialiųjų sąlygų 5.3.3.3. papunktyje, viršija 5 (penki) procentus. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
5.3.3.1. Šalys privalo papildomame susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą priežiūros paslaugų kainą, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę ir Sutarties kainą.
5.3.3.2. Perskaičiuota priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) taikoma paslaugoms, kurios teikiamos ne ankščiau kaip papildomo susitarimo dėl paslaugų kainos perskaičiavimo įsigaliojimo dieną.
5.3.3.3. Nauja priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis)  apskaičiuojama pagal formulę:
 [image: ], kur
a1 – perskaičiuota (pakeista) priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) (Eur be PVM)
a – priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) (Eur be PVM)) (jei ji jau buvo perskaičiuota, tai po paskutinio perskaičiavimo).
k – Pagal vartotojų kainų indeksą (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas), apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 
  [image: ], (proc.) kur

Indnaujausias – kreipimosi dėl priežiūros paslaugų kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datos naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų kainų indeksas (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas).
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.4. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuota priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) „a“ suapvalinama iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
5.3.3.5. Vėlesnis paslaugų kainos (nesuteiktų paslaugų kainos dalies) perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.

	5.3.4. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Prekių grupių kainų pokyčius
	Netaikoma



	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma



	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju už faktiškai pristatytas ir sumontuotas Prekes ne vėliau kaip per 30 dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Pirkėjas už su Prekėmis susijusias paslaugas su Tiekėju atsiskaito kas mėnesį ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos ir paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.

	5.6. Avansas
	Netaikoma.

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma. 

	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas garantinis terminas:
[įrašyti] mėnesiai (tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 36 mėn.). 
Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.

	6.2. Garantinė priežiūra
	Garantijos laikotarpiu Tiekėjas teisės aktų nustatyta tvarka nemokamai atlieka Prekių garantinę priežiūrą (įskaitant priežiūrai atlikti reikalingas originalias detales ir (ar) medžiagas), garantijos sąlygas atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant įrangą pagal paskirtį, laikantis pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo sąlygų) šalinimą ir techninės būklės patikrinimus pagal gamintojo reikalavimus. Tiekėjas visą garantijos laikotarpį Pirkėjui teikia išsamias konsultacijas ir paaiškinimus. Garantinio gedimo atveju Tiekėjas nemokamai remontuoja arba keičia sugedusias dalis (detales), medžiagas.
Garantinio termino laikotarpiu Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, privalo ne vėliau kaip per 5 darbo dienas pašalinti trūkumus. 
Šalys aiškiai susitaria, kad aukščiau minima kokybės garantija turi apimti nemokamą pilną Prekių profilaktinę techninę apžiūrą bei priežiūrą pagal gamintojų reikalavimus, įskaitant visus būtinus priežiūros bei remonto darbus, Prekių atsarginių dalių keitimą, techninės patikros atlikimą visą kokybės garantinį laikotarpį. 
Tiekėjas garantuoja, kad Prekių instaliavimo/įdiegimo/montavimo/įrengimo metu jo atlikti darbai atitiks normatyvinių dokumentų reikalavimus, jie bus atlikti be klaidų, kurios panaikintų ar sumažintų atliktų darbų/Prekių vertę.

Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje.

	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	Netaikoma 

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	7.1. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

arba

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra nurodyti Sutarties priede Nr. [...] „Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai“

Pastaba. Pasirinkti tinkamą variantą.

	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas netesybomis: delspinigiais ir bauda.

	8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas
	Netaikoma

	8.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas 
	Netaikoma


	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ	

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,03 (trys šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.   

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas įrengti Prekes, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 50 (penkiasdešimt) Eur dydžio baudą už kiekvieną vėlavimo dieną. 
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja teikti su Prekėmis susijusias paslaugas ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 20 (dvidešimt) Eur dydžio baudą už kiekvieną vėlavimo dieną. 
9.2.3. Jeigu Tiekėjas nepašalina su ryšio teikimu susijusių sutrikimų, nurodytų Techninės specifikacijos 4.4 p. darbo dienomis nuo 8 iki 17 valandos per 8 valandas nuo sutrikimo fiksavimo momento, Tiekėjui taikoma 10 Eur bauda už kiekvieną vėlavimo valandą.
9.2.4. Jeigu Tiekėjas nepašalina su ryšio teikimu susijusių sutrikimų, nurodytų Techninės specifikacijos 4.4 p. per 24 val. sutrikimui atsiradusius tarp vaizdo stebėjimo kamerų ir Centrinio taško A, Tiekėjui taikoma 20 Eur bauda už kiekvieną vėlavimo valandą.
9.2.5. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, jeigu netesybų suma nėra išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos sumos. Pirkėjas prieš tai raštu įspėjęs Tiekėją, gali išskaičiuoti delspinigių/baudų sumas iš Tiekėjui mokėtinų sumų.

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 10 (dešimt) procentų dydžio bauda nuo Sutarties kainos su PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos 
	500 Eur

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Pažeidus Sutarties 13.1 punkto reikalavimus Tiekėjui taikoma 50 (penkiasdešimt) eurų dydžio bauda.

	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	1000 Eur.

	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	500 Eur 

	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma



	9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje ar rinkodaroje naudojimo reikalavimų nesilaikymo bei draudimo naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais nesilaikymo
	500 Eur 

	9.10. Kitos netesybos
	Netaikoma. 

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	10.1.1. Prekių pristatymo terminai;
10.1.2. Prekių kokybė.
10.1.3. Tiekėjo garantinių įsipareigojimų vykdymas. 

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	10 punkto pažeidimai.

	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).

	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Netaikoma. 


	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.

	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai

	12.2.1. Jeigu tiekėjas neužtikrina nacionalinio saugumo interesų pagal VPĮ 37 straipsnio 9 dalies ir 47 straipsnio 9 dalies nuostatas ir (ar) paaiškėja šiuose straipsniuose nurodytos aplinkybės. 
12.2.2. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių įrengimo terminą, numatytą Specialiųjų sutarties sąlygų 4.1.1 punkte daugiau kaip 20 kalendorinių dienų. 
12.2.3. jeigu Tiekėjas nesilaiko ir pažeidžia garantinės priežiūros terminus, numatytus Specialiųjų sutarties sąlygų 6.2. punkte daugiau kaip 20 kalendorinių dienų. 
12.2.4 jeigu Tiekėjas nesilaiko su Prekėmis susijusių paslaugų teikimo terminų ir vėluoja daugiau kaip 20 darbo dienų.
12.2.5 jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės. 
12.2.6. Jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / įkainius. 
12.2.7. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminą ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos. 
12.2.8. Tiekėjas pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje, techninėje specifikacijoje ir juos prieduose ar Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms. 
12.2.9. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos (jeigu buvo keliama tiekėjo kvalifikacija). 
12.2.10. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą. 
12.2.11. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties vykdymui pasitelkiamų naujų subtiekėjų ir (ar specialistų) / esamų subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo.
12.2.12. Tiekėjui daugiau negu 10 kartų pritaikytos baudos pagal specialiųjų sutarties sąlygų 9.2.3 ir 9.2.4 punktus.

	13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

	13.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas
	Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1, 4.4.4.1, 4.4.4.4 papunkčiais, 6. punktu.

Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai
įsigyjant produktų sąraše esančią prekę, kuri turi būti tiekiama ar perduodama antrinėje pakuotėje, ji turi atitikti pakuotėms nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (Aprašo 2 priedo II skyrius „Pakuotės“). 
Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekių antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus).  
Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte patikrina Tiekėjo pateiktus įrodymus dėl šiame punkte nustatytų reikalavimų laikymosi. 
Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Tiekėjas privalo ištaisyti, kitu atveju Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.

Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai
Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis ir trumpiausiais galimais maršrutais ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte, priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko valandomis. Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.

Su Prekėmis susijusių paslaugų (pavyzdžiui, apmokymo ir kitos parengimui naudoti skirtos paslaugos) teikimu susiję aplinkosauginiai kriterijai
Tiekėjas Prekių pristatymo metu turi pateikti Pirkėjui eksploatavimo vadovą, kuriame išdėstyti reikalavimai, kaip pasiekti maksimalų aplinkosauginį veiksmingumą, nemažinant prekių veiksmingumo bei pateikti nurodymus ir rekomendacijas kaip naudotis įranga mažinant poveikį aplinkai visuose produkto gyvavimo ciklo etapuose, ypatingai susijusiuose su energijos vartojimo efektyvumu; suteikti visą reikalingą praktinę informaciją apie įrangos techninę priežiūrą.
Tiekėjas įsipareigoja pravesti mokymus, kuriuose būtų aptarti elektros energijos vartojimo efektyvumo didinimo aspektai (vartojimo parametrų reguliavimas ir tikslinimas, ir kt.).
Tiekėjas įsipareigoja Prekes sumontuoti taip, kad būtų pasiektas kuo didesnis vartojimo efektyvumas: Tiekėjas Prekių pristatymo metu turi pateikti naudotojo poreikių vertinimą, pasiūlyti geriausius Prekių energijos vartojimo parametrus. Tiekėjas, atlikdamas techninę/garantinę Prekių priežiūrą, pakartotinai turi tikslinti ir pasiūlyti geriausius Prekių vartojimo parametrus.

	13.2. Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma

	14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

	14.1. 
	Netaikoma

	14.2.
	Netaikoma

	14.3.
	Netaikoma

	14.4.
	Netaikoma

	14.5.
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

	15. SUTARTIES PRIEDAI

	15.1. Priedas Nr. 1
	Techninė specifikacija 

	15.2. Priedas Nr. 2
	Tiekėjo pasiūlymas 

	15.3. Priedas Nr. 3
	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jei tokių bus)

	15.4. Priedas Nr. 4
	...

	16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	[įrašyti]
Juridinio asmens kodas [įrašyti]
Adresas [įrašyti]
Tel. [įrašyti]
El. p. [įrašyti]
a/s. Nr. [įrašyti]
Pasirašančiojo pareigos, vardas, pavardė
Parašas .....................................................
Data...........................................................

A.V.
	[įrašyti]
Juridinio asmens kodas [įrašyti]
Adresas [įrašyti]
Tel. [įrašyti]
El. p. [įrašyti]
a/s. Nr. [įrašyti]
Pasirašančiojo pareigos, vardas, pavardė
Parašas .....................................................
Data...........................................................

A.V.





PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES 
BENDROSIOS SĄLYGOS

1.  PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Sąvokos

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:
1.1.1.1. Bendrosios sąlygos –  Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;
1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;
1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;
1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo, ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą;
1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai;
1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;
1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;
1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

1.2.  Sutarties aiškinimas

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis ir valandomis ir minutėmis.
1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.

1.3. Dokumentų viršenybė

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1.1. Techninė specifikacija;
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.1.5. Pasiūlymas;
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2.  SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.

3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1.  Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pasiūlyme nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau – Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose;
3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.

3.2.  Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.
3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose.
3.2.3. Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka.
3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti.
3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus.
3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuožiūra.
3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais:
3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų;
3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.11. 	Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais:
3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas;
3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus reikalavimusir Tiekėjo pasiūlyme nurodytas Kokybinių kriterijų reikšmes.
3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), reikalaujamiems kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.3.3.1. argumentuotą prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris;
3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma).
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas.

3.4.  Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 papunktyje nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

4.  ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1.  Šalių bendradarbiavimo pareiga

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.

4.2.  Kontaktiniai asmenys

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.

5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.
5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
5.3. Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.

6.  PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS

6.1.  Prekių tiekimo pabaiga

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama);
6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama);
6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama);
6.1.1.4. buvo pasirašytas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos;
6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2.  Prekių perdavimas–priėmimas

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju. 
6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų dalies. 
6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.
6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.
6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Prekių priėmimo momento.
6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.
6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1.  Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros.

7.2.  Pretenzijos dėl Prekių trūkumų

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti.
7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.
7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Prekių trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti nustatyti Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu.

7.3.  Prekių trūkumų šalinimas

7.3.1. Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi.
7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.
7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.
7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos.
7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.

7.4.  Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba 
7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių trūkumų, jeigu tokia Prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Prekių vertės Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Prekių kaina buvo nurodyta pirkimo metu), Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).
7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

8.  PRISTATYMO TERMINAI

8.1.  Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).
8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.

8.2.  Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  
10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 
10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas Specialiosiose sąlygose. 
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras). 
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:  
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;  
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);  
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį. 

11.  SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

12.  ATSISKAITYMO TVARKA

12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas). 
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą.
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino Avanso.  
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas. 
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

12.2.  Mokėjimų tvarka

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (toliau – SABIS) priemonėmis.
12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.
12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.
12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.

13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
13.4. Šalis atsako:
13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.

14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda.

16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.).
16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio Sutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį ir (ar) Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą, nurodytą Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminė Sutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trūkumais nurodyti Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje. Esminės Sutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, Specialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, įvertinus konkrečias esminės Sutarties sąlygos netinkamo vykdymo aplinkybes. 

18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.

20.  SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos Partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.

21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 
21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 
21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 
21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;  
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų; 
21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 
21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų.
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 
21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo datą įformina raštu.
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 

22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą;
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;  
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Sutartį;
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;
22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;
22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu);
22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės.
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį. 
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą. 
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas. 
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus; 
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos Prekės;
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.

24.  BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

25.  PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.
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